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IPARUNK
ADÓÜGYI
KÍVÁNSÁGAI.

1. Kívánjuk az'rtcfóügyi konszolidációt!
Átgondolt pénzügyi és gazdasági politika kezdeményezését 

a kormánytól!
A fényűzési adó kivetését és beszedését a jövőben, 

ameddig azt el nem törlik, az adóügyi hatóságok végezzék 
e l ; e munka terhétől, súlyos anyagi szankcióitól mentesíttesse- 
nek üzleteink!
2. Az italmérési illeték eltörlését vagy termelési adóvá való 

átalakítását!
E magánjogi eredetű adó, a rendi államszervezet e csö- 

kevénye megérett az eltörlésre. Vagyha az állam által negy
ven éve hasznosított e jog hozama szükséges, azt ne az a 
néhány ezer italmérő, hanem a termelésnél leróva, az egész 
ország fogyasztói viseljék.

3. Ne gátolják a magyar szállodásipar fejlődését!
Ne sújtsák a magántőkét, ha az idegenforgalom fontos 

nemzeti és gazdasági érdekeiből a szállodákat újjáalakítja, 
modernizálja, sőt adóügyi és egyéb kedvezményekkel tegyék 
minél általánosabbá ezt a nemzeti érdeket szolgáló törekvést!

4. Végül: az étkezéssel kapcsolatos forgalmi és fényüzési 
adót szüntessék meg!

Kartársaink! E kívánságokat tartalmazó memorandumun
kat átadtuk a miniszterelnöknek és a kormány gazdasági minisz
tereinek, továbbá megküldöttük a törvényhozás alsó- és felső
háza tagjainak. E négy pontba foglalt életbevágó követeléseinket 
adjátok ti is tudtára képviselőiteknek, várostok és megyétek 
vezetőinek, mindenkor és mindenütt tartsátok napirenden. Addig 
ne nyugodjatok meg, míg e követelések meg nem valósulnak!

A Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok 
Országos Szövetsége,

A budapesti vendéglősök adóközössége.
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1
Szombnt

2
Vasárnap

1

3
Hétfő

4
Kedd

D élután  4 ó rak o r az elö ljáróság  rendes havi 
ü lése az ip a rtes tü le tb en .

5
Szerda

D élelőtt 10 ó rak o r békélte tő  b izo ttság  ülése 
az ip a rte s tü le tb en . A z  adóközösség  tag
ja in a k  á lta lá n y u k  befizetésének utolsó  
n ap ja .

E ste  7 ó rak o r Jó b a rá to k  vacsorá ja  B a ra 
nya i Józsefnél (V II. K á ro ly  k ö rú t 13).

6
Csütörtök

7
Péntek

E ste  8 ó rak o r vendég lősök  vacsorá ja  Ma- 
losik Ferencnél ( V i l i .  N épszínház u tca  
15).

8
Szombat

9
Vasárnap

10
Hétfő

11
Kedd

Délután 4 órakor a X . kerü le ti ven d ég lő 
sök é rtekezle te  Kuchtics Pálnál (X. Li
get tér 4).

12
Szerda

Este 7 órakor Jó b a rá to k  vacsorá ja  Németh
Imrénél (IX. Ráday utca 15).

13
Csütörtök

14
Péntek

D élelőtt 10 ó rak o r G undel J á n o s  és id.
K om  m er F erenc em lékét ápoló a sz ta ltá r 
saság  összejövetele  B andi F erencnél. 
(V ili.. Jó z se f k ö rú t 4G).

A m ull havi fényűzési ad óvallom ás be
adása  és befizetése 15-éig.

Az a lk a lm azo ttak  kerese ti ad ó in ak  és a 
ro k k an tad é  befizetése és a k im u ta tá so k  
beadása.

15
Szombat

Délelőtt 11 ó rak o r a segédvizsgá ló  b izo tt
ság  ülése az ip a rtes t ölet ben.

16
Vasárnap

17
Hétfő

18
Kedd

19
Szerda

Este 7 ó rak o r Jó b u rá to k  vacsorá ja  K itt-
rich E de és Q ueiser E dénél (V I. Pod- 
m an itzky  u tca  51).

20
Csütörtök

D élelőtt 10 ó rak o r békéltető  b izo ttság  ülése  
az ip a rtes t ideiben.

A B udapesti Szállodások és V endéglősök Ip a r te s t  iilete 
V., F e ren c  Jó zse f té r  5. T elefon: A ut. SÍI—52. 

H iv a ta lo s  ó rák  köznapokon: 9—2-ig.

I partestületünk jogtanácsosa: dr. M olnár Sz. Dezső. 
IV., Városháza-u. 10. Telefon: Aut. 892—55.

A bpesti vendég lő sök  adóközösségének  és a 
in té ze tn ek  h iv a ta lo s  hely isége: az ip a rte s tü le t 
bán. H iv a ta lo s  ó rák  az adóközösségnél d. e.

n y u g d íjin téz e tn é l d. e. 12—2 óráig .

N y u g d íj-
iro d á já -

10—12; a

Az ipnrtestiilet irodájában kapható szak könyvek:
B ullá i K á ro ly :  A magyar korcsmák ós fogadók a XIII

—XVIII. században. Ara 5.— P.
D ittm a y e r  A n d o r:  Gastérea. Ara 3.20 P.
G onda B éla: A terítés művészete. Ara 4.— P.
G undel K á ro ly —R eich a rd  G yö rg y:  A vendéglői fel

szolgálás kézikönyve. G.40 P.
M arcncsieh O ttó: Szakszótár. Ára 3.20 P.
— Vezérfonal a szálloda- és vendéglőüzem megszerve

zéséhez és vezetéséhez. Ára 5.— P.
P a lko v ics  E de—D ittm a y e r  A n d o r:  A szakácsmüvészét

kézikönyve. Ára 5.— P.

PETAR KOSTICféle valódi 
karlócai ürm ős ism ét kapható!

100 literen felüli hordóvételnél pr. lit. P 3*84 
100 literen aluli hordóvételnél (lega

lább  50 l i t e r ) ...................... pr. lit. P 3.92
50 literen alul dem ijohnban  pr. lit. P 4 .— 

(Ezen árakban a hordó, illetve demijohn ára nincs benne)

1 lit. üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 4 30  
1'2 lit. üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 2 .40
{Kötelezettségnélküli áraink fényüzési adóval 

együtt értendők.)
V ezérképviselet és lerakat:

VENDÉGLŐSÜK BESZERZŐ CSOPORTJA R. T.
Budapest, IV., Vámház körút 8. Telefon: Aut. 833-80  (üzlet és raktár) aut. 845-15, aut. 845-16.

Közleményeinket csak a forrás m egnevezésével lehet átvenni



MAGYAR

SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS
Id e g e n f o r g a lm u n k  h e ly e s

Irta: Marencich Ottó, a Dunapalota és a Hungária 
Nagyszállodá k vezérigazgatój a.

Mint gyakorlati szakember nagy megelégedés
sel olvastam gróf A p p o n y i Antal Lajos előter
jesztését „A Magyar ldegenforgalom“-ról.

A kérdést gyakorlati szempontból közelről te
kintve mindenek előtt idegenforgalmunkat három 
osztályba lehet csoportosítani. Az első az átutazó, 
vagyis a transitforgalom. A második a kiránduló 
jellegű, vagy turistaforgalom, a harmadik az úgy
nevezett belföldi idegenforgalom, amelyhez a meg
szállt területbeli magyarokat is számítom.

A. 1. A transitforgalom a világháború előtt 
igen élénk volt, főleg a balkán államok felé, vi
szont a keleti államokból Nyugateurópa felé utazó 
közönség nagy százaléka szívesen töltött egy-két 
napot Budapesten.

Ez az idegenforgalom a világháború után 
majdnem teljesen megszűnt először azért — mert 
a keleti államokban még mindig nem állott be a 
konszolidált gazdasági állapot és biztonság érzete, 
amely nélkül idegenforgalomfejlesztésről szó sem 
lehet — másodszor azért, mert a szomszéd jugo
szláv államok a kelet felé irányuló forgalom na
gyobb részét a saját államaikon át igyekeznek le
bonyolítani Magyarország elkerülésével.

Ad. 2. Sokkal kedvezőbb a helyzet a kirándu
lás jellegű illetve a Turistaforgalomban. Ez a for
galom nemcsak elérte a békebeli állapotot, de már 
túlszárnyalta, is azt. Ennek a forgalomnak legna
gyobb százaléka felénk Bécsen keresztül, illetve 
Bécsből áramlik. Ezen ténynek bebizonyítása már 
sejteti velünk azon gyakorlati intézkedéseknek 
fontosságát, amelyek involválják azt, hogy Bu
dapest és Magyarország idegenforgalmának leg
fontosabb helye Bécs — s hogy a magyar idegen- 
forgalom fejlesztési törekvése erre fektesse a fő- 
sulyt és ott építse ki első sorban céltudatos pro
pagandával.

Ezt a propagandát egyelőre három irányban 
kell fejleszteni:

1. Az első irányban minden eszközzel meg kell 
valósítani azt, hogy minden Bécsbe érkező idegen
nek kellő formákban figyelmét felhívják Magyar 
országra és Budapestre — az ottani utazási irodák, 
bankok és szállodák segítségével.

Ezen cél biztosítása, érdekében Becsben olyan 
szervezetet kell létesíteni, amely az idegenforgal 
mi intézőségtől vagy a magyar államtól kellően 
támogatva — ennek a leiadatnak meg is feleljen.

Nem elég az, hogy létesítsünk egy szervet, 
mely ilyen irányú érdeklődésnél, privát jellegű és 
érdekű'felvilágosítást nyújtson az idegennek 
amint ez már kezdeményezett is — ki kell építeni 
ezt oly szervezetté, amely maga vegye észre a 
Bécsben megjelenő idegent és módot talal arra, 
hogy ezzel kellő formában lépjen érintkezésbe.

'Figyelni kell állandóan azokat a nagyszámú

kongresszusokat, amelyek Bécsben lezajlanak és 
amelyek keletkezőben vannak — s ezeket orszá
gunk és fővárosunk propagálására, ki kell hasz- 
ralni.

Állandó kapcsolatot kell teremieni a magyar 
érdekképviselet és az illető bizottságok elnökségei 
L czött.

Lehetőséget kell nyújtani arra, hogy a kong
resszus tagjai — necsak csoportos kirándulás 
esetén kapjanak vasúti, hajózási és szállodai ked
vezményeket — de tessék lehetővé tenni, hogy 
megfelelő szelvények ellenében a kongresszus tag
jai ezt a kedvezményt akkor is igénybe vehessék, 
La a csoporttól elszakadva, egyes személyek kí
vánnák az alkalmat kihasználni.

Szóval nekünk meg kell teremtenünk azt a 
légkört, hogy a különböző bizottságok elnökségei 
természetszerű következetességgel ajánlja a Bécs
be érkező idegennek Budapest és Magyarország 
szebb részeinek meglátogatását.

Véleményem szerint a Bécsben felállítandó 
magyar szervezet, az állam tekintélyétől támo
gatva — nagyobb sulyt reprezentálhat s igy na
gyobb eredményt is érhet el s megalapozhatja a 
felénk irányuló forgalom oszlopait.

Meg kell valósítani azt az eszmét, hogy Bécs 
és Budapest között bevezessenek egy kényelmes 
kiránduló gyorsvonatot, amely pl. legjobban d. e. 
11 órakor indulna, el Bécsből Budapest felé és 
ugyanakkor Budapestről Bécsbe.

Ezt a vonatot kényelmes Pullmann berende
zéssel képzelem első és második osztály közötti 
árban, egy vagy két rendes harmadosztályú kocsi 
hozzácsatolásával. Ennek az „Ausflugszug’ -nak 
kellő hirdetése nemcsak a Bécsben tartózkodó 
idegent, de az ottani lakosságot is vonzaná Buda
pestre, s elárulhatom azt is, hogy Bécsben hivatott 
szakemberek ennek a. vonatnak bevezetését nagy 
érdeklődéssel és szimpátiával várják, — s az esz
mét igen jónak és életrevalónak találják.

Ad. 3. Az idegenforgalom harmadik része az 
u. n. belföldi forgalom, amely a háború után ter
mészetszerűleg nagyban csökkent. Belföldi forga
lom alatt érthetjük a hazai vidék lakóinak forgal
mát. és értem ezalatt a tőlünk elszakított magyar 
területek magyarjait is.

Ez utóbbi jelentős tényezője volna idegenfor
galmunknak — de sajnos — azok az intézkedések, 
amelyeket az u. n. utódállamok saját biztonságuk 
érdekében létesítettek, nagyban megnehezítik sőt 
útját állják a lehetőségnek s ezért mindaddig, mig 
ezek az egyoldalú és emellett észszerűt len intézke
dések és vexaturák fennállanak, a tőlünk elszakí
tott magyarjainkra napról-napra kevésbbé számit 
hatunk.

Mindebből leszűrhetem azt az eredményt, hogy 
a. jelen körülmények között — mig a transit és 
hazai forgalom emelkedése a. politikai és gazda
sági konstellációk miatt nem következhetik be, a 
legfontosabb kérdés marad a turista jellegű forga
lom emelése és állandósítása.
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Újból hangoztatom, hazánk természeti és nép
rajzi viszonyainak, a főváros szépségeinek beállí
tása mellett a kérdés megoldását gyakorlati térre 
kell átvinni. Annak kulcsát pedig főleg Becsen 
át felénk áramló idegenforgalom adja meg.

Elengedhetetlen tehát az erős propaganda 
szervezet, elengedhetetlen a fennt említett idege
neket ide vonzó kedvezmények beállítása, útlevél, 
vizűm és vám ne kézségek megszüntetése.

A céltudatos propaganda, arra is irányuljon, 
hogy az osztrák, különösen a bécsi polgári közön
séget megnyerje. Amint a régi jó időben minden 
magyar meglátogatta az osztrák fővárost — úgy 
meg kell nyernünk most a bécsi és bécskörnyéki 
lakosságot azon eszmének, hogy Budapest és Ma
gyarország szépségeit megismerje s ne feledjük el. 
hogy a film és rádió igen nagy segítségünkre le
het. e tekintetben.

Az idegenforgalommal igen szoros kapcsolat 
bán áll nálunk is — a szállodaipar s igen sok kri
tikát hallani a magyar szálloda állapotáról.

A fővárosban elegendő, minden modern kénye
lemmel berendezett szállodát találunk s örömmel 
konstatálni lehet, hogy ma már nemcsak az u. u. 
elsőrangú szállodák állanak a helyzet magaslatán, 
de vannak több kisebb u. n. másodrangu szállodák 
is, amelyek fokozatosabb idegen forgalomnak bát
ran nézhetnek elébe anélkül, hogy az ország szé
gyenére váljék. Ma már vidéken is jobb a helyzet 
e tekintetben — és minden jel arra mutat, hogy 
rövid időn belül a vidéki városainkban is a szál
lodaviszonyok olyanok lesznek, amilyenek az oszt
rák vidéki városokban találhatók.

Bátran mondható, hogy a magyar szálloda- 
ipar az ország idegenforgalmával helyes lépést 
tart. Ej szállodákra egyelőre szükség nincsen — 
de ha amint remélhető a gazdasági viszonyok ja 
vulnak és az idegenforgalom emelkedik, mi sem 
természetesebb mint hogy a szállodák száma is nö
vekedni fog.

Egy modern szálloda építkezése és berendez- 
zése ma azért válik lehetetlenné, mert a jelenlegi 
gazdasági viszonyok között, — és az óriási terhek 
végett — a befektetett tőke kamatozása, kizártnak 
tekinthető.

Sok még a teendőnk! De a sok között kívána
tos volna a Budapest fürdőváros eszme kiépítése.

Ez a terv véleményem szerint csak akkor va
lósítható m eg— ha gyógyforrásaink és kitűnő für
dőink propagálását elsősorban a balkán államok 
felé irányítjuk és ott szakszerűen fejtjük ki.

Ezen eszme megvalósítása követeli még egy 
modern Gyógvház (Kursaal) létesítését. Megje
gyeznem kell, hogy jelenleg az ezzel majdnem 
mindenütt kapcsolatos játékkaszinó távol áll gon
dolatomtól, habár ez sem volna az idegenforgalom 
és az ország kárára — ha ennek szervezése kellő 
ellenőrzés alatt állana.

A Gyógvház — amin* én egyelőre gondolok, 
egy a szó szoros értelmében a wjosbadeni avagy a 
Baden-Badeni Kurhaus mintájára épített és szer
vezett intézmény. Ebben az idegen találja meg azt, 
amit ezidcig a fővárosban nélkülözött, azaz — egy 
nemzetközi rendez-vous helyet, olvasó és társalgó 
termekkel, idegen nyelvi’, előadásokkal, hangver

senyek- promemnh'-koneertekkel, szinielőadások- 
kal etc.

A „Kursaal“ építése véleményem szerint a fő
város első dolga volna, amely nélkül a gondolat, 
hogy Budapest fürdőváros legyen, utópia marad.

Á terv megvalósítására minden megvan itt — 
Budapest e tekintet ben egv Istentől áldott hely, 
csak hozzá kell fogni és rövid idő múlva igen szép
eredmény érhető el, még üzleti szempontból is.

Csak ez az irány teremthet szeretett hazánk 
és fővárosunk számára nagy lehetőséget a \ ilag 
elismerésére, az ország szépségei, népünk karakte
rének megismerésére — s ez a legjobb propaganda 
eszköz integritásunk lentartására és a világ köz
vél e m ényén ek megnyerésért*.

P a lk o v ic s  E d e  Ü n n e p lé s e .
Palkovics Edét, tevékeny, sokoldalú és ered

ményes életének 70-ik fordulóján meleg ünneplés
ben részesítette barátainak, tisztelőinek és tan ít
ványainak nagy serege. E célból a Nemzeti Ka
szinó éttermében gyűltek össze, többen, mint 
amennyit e falak befogadhattak, ott, ahonnan 
Palkovics Ede életútjára indult.

Az első teremben gazdag délszaki dísznövé
nyek között bordólepel borította Vadász festőmű
vész Palkovics portréját, amelyet az ünnepelt ba
rátai, tisztelői és tanítványai festtettek meg. Na
gyon sokan voltak ott, úgyhogy a jelenvoltak fel
sorolása hasábot tenne ki, akik jelenlétükkel mind 
azt a tiszteletet, szeretetet, megbecsülést fejezték 
ki, amelyet Palkovics Ede félszázadnál hosszabb 
munkás tevékenységével magának megszerzett.

Mikor az ünnepelt megérkezett, kezdetét vette 
az ünnepség.

S t u r z a  Károly kartársunk nemes pátosz- 
szál, meleg szavakkal, őszinte érzéssel méltatta 
iparunk e kiváló férfiénak életét és tevékenysé
gét s az ő szavára hullt le a képről a lepel: s ott 
állott előttünk elfogódva öreg barátunk s a dísz
növények közül lágy tekintetével nézett le a vala 
mivel fiatalabb Palkovics képe. Alig csillapodott 
az öröm tapsa, mely, ha lankadt, csak megújult. 
Szólt ez az örömkitörés az ünnepednek, szólt ez a 
művésznek, aki olyan jól oldotta meg a feladatát, 
( ’sak percek múltán juthatott szóhoz a Magyar 
Szakácsok Kört* elnöke, L a k a t o s  .József, aki 
szép beszéddel nyújtotta át azt a díszes diplomát, 
amellyel Palkovics Edét a magyar szakácsok 
nagymesterének ismerik el. A diploma felolvasá
sát szűnni nem akaró taps kísérte. Az ünnepség
nek ezt a részét K e s z e y Vince ipartestületi el
nök üdvözlő beszéde után Palkovics Ede, kit a pé- 
celi kiránduláson ért baleset kissé megviselt, egy
szerű köszönő szóval zárta, le.

Majd az asztalhoz ültek a vendégek s Pa t a t  
Lajos kitűnő konyhája alkotásainak elfogyasz
tásához fogtak.

Az asztalhoz ülő vendégekül kellemes megle
petés érte: a díszes meniikáríva, amelyen a nagy- 
mesteri diploma képe is magyarázta a baráti va 
csőr«i jeleni őségé 1.

A vacsora mindvégig lelkes és derült hangu
latban folyt le, amelvet számos szónoklat élénkí

Xe feledkezzünk meg az Otthonról, tiz elaggott kartársunkat már ápoljuk ott!
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tett. így a, b é c s i  szakácsok üdvözletéi S p a r k  
úr tolmácsolta, a tanítványok nevében K e d 
v e s s y  Nándor, a genfiek részéről C s ík  József, 
az if.jak közül K d e l n i a n n  Sándor köszöntötte 
ajiagym estert. Az idegenforgalmi hivatal igazga
tója, Z i 1 a h y Dezső, az idegenforgalmi szövetség 
képviseletében T á b o r i  Kornél méltatta Palko- 
vics érdemeit s a magyar konyhát, mint az ide
genforgalmi propaganda kitűnő eszközét. Keres
kedelmi és iparkam ara részéről S z á v a y Gyula 
tőtitkár szólt, míg a budai barátok nevében dr. 
K n a p p  Aurél állam titkár és L á s z  Károly 
szóltak. Nagyon tartalmas, szakmai vonatkozás
sal telt beszédet mondott H á m o r József s talán 
legnagyobb hatása volt a nagymester tanítómes
tert1 fiának, M a r c h a l  József szívhői mondott s 
szívhez szóló megemlékezésének. Az ő beszéde fel
idézte a távoli múltat, a francia, szakácsok nagy
mesterének emlékét, akinek keze alatt és irányí
tásával fejlődhetett ki Palkovics Kde istenadta 
tehetsége.

Végül az ünnepelt nagymester, P a I k o v i c s 
Ede elfogódott hangon mondott köszönetét mind
azoknak, akiknek ezt a szép, emlékezetes napol 
köszönheti, azoknak, akik személyesen vették kö
rül, azoknak is, akik levélben, táviratban jelezték 
lelki jelenlétüket.

A társaság még soká volt együtt s valameny
nyien elismeréssel távoztak az ünnepségről. 
P a t a i  Lajosnak és ifjú feleségének szívesen kö
szönjük ezt a szép estét s annak maradandó élmé
nyeit!

*
Még- m egem lítjük , hogy  a szak isko la  novem ber hó 

7-én iskolai ünnepély  keretében köszön tö tte  felügyelő- 
b izo ttság án ak  (‘lnökét, P a lk o v ic s  E dét.

K rits fa lü ss //  Is tv á n  dr. ig azg a tó  m é lta tta  az össze
jövetel a lk a lm á t s oku lásu l m eg ism erte tte  P a lkov ics 
E de küzdelm es és e redm ényes életét. (Az é le tra jzo t a 
következő szám unkban  közölni fog juk . A szerkó

C sík  Jó zse f to lm ácso lta  a  genfi szövetség  h á lá já t 
és e lism erésé t, m ajd  a ta n ítv á n y o k  üdvözleté t Pcischl 
M iklós, F üzér)/ Lajos. P a n ker  I s tv á n  fo rm ás beszédek
ben m ondo tták  el. A lkalm i verseket szav a ltak  Torm a  
Is tv á n , H a rm o s  G ábor, am ivel a szépen s ike rü lt ünne
pély véget ért.

BO R ÁSZAT
M ó r .

Trta: Malosik Ferenc.
A Vértes hegység legnagyobb kincse a móri 

szőlők, mely a neszmélyi borvidéknek egyik legna
gyobb kiterjedésű területe.

A szőlők (‘zen a vidéken többnyire hegyes, dom
bos helyeken fekszenek, de vannak telepek, melyek 
nagy magasságig felnyúlnak, sokszor egészen a 
Vérlesen elterülő erdőség pereméig. Mór éghajlata 
(ínybe, annyira enyhe, hogy a tőkék téli takarása 
ezen a vidéken nem szokásos, de nem is szükséges. 
A vesszők rendszerint jól beérnek, ami ugyancsak 
az itt dívó s hosszan tartó száraz ősznek köszönhető.

Geológiai, azaz talajviszonyai változatos össze
tételünk. Legtöbbnyire kötött agyag, könnyű lösz, 
homok, sőt a község határában futóhomok is akad. 
Egészben vulkanikus eredetű.

Közel negyvenéves ismeretségem van Mór
ral, híres, nevezetes szőlöművelö múltját, termékeit 
jól ismerem, amelyről kérésemre dr. Szing Ignác 
úr a következő áttekintést irta:

Mór (régi elnevezés szerint Moór) Létezéséről 
a legrégibb hivatalos adat 1261. évből származik, 
amikor TV. Béla király Szt. László királynak ado
mánylevelét jóváhagyta, amely szerint fúl a Du
nán, a veszprémi püspöki megyében fekvő Moór 
községet minden a püspéki k nullához tartozó 
jobbágyokkal együtt az egri püspökségnek adomá
nyozta.

Később Moór község Csókakő vára tartozéka 
lett s igy annak sorsa és története Csókakő várá
nak történeté.ei majdnem azonos. Ezen történelmi 
adatok azonban nem tartoznak ide, mert itt inkább 
Mór szőlőiről akart k egynéhány dolgot ismertetni.

Mór szőlő kultúráját az 1694. évben Móron, le
telepedett kapucinus atyáknak köszönheti, akik a 
Tokaj vidékéről idehozott szőlővesszők telepítésé
vel vetették meg annak alapját.

Mór szólökultíúrája manapság magas színvona
lon áll. A lakosság legfőbb foglalkozása, a szőlőmű
velés, amelyet nemcsak szükségből, hanem mond
hatni szeretettel folytat.

Ma Móron körülbelül 2000 hold szőlő áll műve
lés alatt. Ezen szőlők az öreghegyen, Kecskehegyen, 
Csókái szőlőkben, Táborhegy, örömbegy, Kemény
hegy, Cserhát, Árpádbegyen, (tősgyökeres magyar 
nevek s a móriakról mondják, hogy németek) — 
terülnek el.

A szőlők részijén szénlkéneggel fenntartott, 
iészben immunis talajon nevelt hazai vesszőkkel 
vannak beültetve.

A föfajta az Kzerjó, kevés olasz rizling, egyéb 
fajták csak szórványosan és ritkán fordulnak elő.

A szőlőket simára metszik. A móri szőlőbirto
kos nem szeret kísérletezni, - konzervatív. Azt a 
művelési módozatot követi és azon fajtákat ter
meli, melyeket évszázados tapasztalatok után itt 
kipróbáltak.

Mór szőlőterületei különösen 30—35 évvel ez
előtt emelkedtek számszerűleg nagyra, úgy, hogy7 a 
régi 700 hol dny i terület a borkon junktúra fellendü
lésével rohamosan emelkedett annyira, hogy volt 
idő, 1918. évben, közel 3000 hold szőlő volt beül
tetve. Az azután bekövetkező terméketlen, avagy 
fagyos esztendők megmutatták, hogy mely te
rület nem való szőlőnek és dicséretére a móri sző
lősgazdának, megfogadta a természet ezen intelmét 
és kivágta a szőlőnek nem alkalmas területet és ezt 
a neki megfelelő szántóföldi művelés alá vette.

A móri szőlők termeléshozama nagyon változó. 
Egyik évben (mint a szomorú 1924., 1926. és 1927. 
évijen), alig terem egy néhány liter, a szó legszoro
sabb értelmében véve, míg máskor 20—30 hektó-li
tert is megad holdankint.

Az értékesítési viszonyok a jó békeidőben ideá
lisak voltak. Nem kellett vevőre várni, jött az ma
gától is és vitte a ,.móri“-t leginkább és a legtöbbet 
Ausztriába. A vevők legnagyobb része, talán két
harmad része, osztrák volt. A vasúti összeköttetést

P P I 1 1 / P T  gyorsm érleg sonkavágógép P P I U T P T  í í  
D E f K K w J G f  JL* elism eri világmárka Teréz körút 3.
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is, mintha csak a móriaknak csinálták volna, olyan 
kedvező volt Ausztria felé pl: ha esti 6 óráig az 
osztrák vevő a vagonját musttal megtöltötte, azt 
másnap délben Bécsben már vihette a vasútról és 
mérhette a „Mórer Sturm“-ot.

A háború utáni nehéz idő azután a móri szőlő
kultúrának is „beadott?4 Ausztria nem vásárolha
tott. Magyarországi vevőik nem voltak-képesek a bo
rokat felvenni. Okait magyarázni nem szükséges, 
tudjuk azt — sajnos — mindnyájan, termelő, koos- 
máros, fogyasztó egyaránt.

Az utóbbi időkben 1908-ban volt a minőségileg 
egyik legjobb, mennyiségileg azonban határozottan 
a legbővebb évjárat, úgy, hogy ezen évben kb. 
80—90.000 hl. termett.

Az idei évben a hol dán kén ti átlagtermés 15— 
20 hl. között mozog. Minőségileg 18—25° kloster- 
neuburgi mustmérőn mérve. A nagyfokú eltérés a 
szüret megkezdésétől függ, akik korán szüreteltek 
azok bizony gyengébb minőséget szűrtek., mint azok 
a termelők, akik a szüret kezdetével vártak. Igaz, 
hogy mennyiségileg kevesebbet kaptak, azonban a 
minőség pótolta azt.

A móri bor mindig kedvelt és jól megfizetett 
áru volt. mit egyöntetű faitájának (többnyire 
Ezerjó) egyforma művelési módnak és végül a sző
lőkért aránylag kis területen való elhelyezésének 
köszönheti. Édeskés izénél fogva, a bort a gyen
gébb minőségű borok házasítására használják.

Egy balhiedelmet akarok még megcáfolni és 
pedig azt, hogy a móri bort nem lehet palackozni, 
igenis lehet palackozni a móri bort és pedig szép 
eredménnvel, mint azt néhai Ttácz Sándor borászati 
főfelügyelő az azóta megszűnt Országos Minta- 
pincében megcsinálta. Nevezett ugyanis 1908. évben 
Pentz Laios és dr. Szinq  Tgnáetól 2 vágón bort, a 
melvet kellő szakértelemmel palackozott úgy. hogv 
abból (akkor még nem „száraz44) Amerikába is kül
dött. Az utóbbi időben a bor és annak termékei fel
dolgozásával foglalkozókra biz4 rossz idők jár
tak, azonban nem szabad kétségbeesni, összetartás
sal minden megv: a termelő azt a területét ültesse 
be szőlővel, amelv arra való. ne ültessen oda szőlőt, 
ahol búza és kukorica is megterem, kezelje szőlőit 
továbbra is oly szeretettel és jóakarattal, amint ezt 
eddig tette. A bort a fogyasztóhoz juttató keres
kedő, vendéglős pedig nézze meg azt, hogy hol kap 
jó árut megfelelő áron s ne gondolja azt, hogy az 
én fogyasztómnak az olcsót veszem, hanem tartsa 
mindig szem előtt azt a közmondást: Olcsó húsnak 
híg a leve.

Mór nemcsak a szőlőművelése révén híres, volt 
más ok is. mely Mór nevét szélesebb körben emlé
kezetessé tette.

Tgv 1814 január 10-én a községet földrengés 
pusztította, amely itt és a környéken nagy pusztí
tást végzett. Ki ne hallotta volna hírét a móri csa
tának. m el vet Perczel Mór honvédéi vívtak a túl 
nvomó osztrák haderővel s melvnek végén 1848. 
december 30-án a magyar sereg hátrálni volt kény
telen.

Végül móri születésű id. dr. Wekerle Sándor, 
egvik legnagvobb politikusunk és legtekintélye
sebb pén ziigvmi n i sztoriink.

Eddig Tgnác dr. űr közleménve.
Valóban a móri bornak legnagyobb fogvasz 

tói az osztrákok voltak. Ez volt az egyedüli magyar

bor, amelyet még a gyűlölet sem tudott onnan, tá
voltartani. T. i. egy időben még a Bocsi Rathaus- 
Kellerböl is száműzték a magyar borokat. A móri 
bort annyira befogadták s ennek az a magyarázata, 
hogy az egészen különleges, speciális bor és külö
nösen mint újbor örvendett nagy kedveltségnek. 
Az olyan bort ugyanis, amely szénsav dús, édeskés 
bár azért megfelelő arányban savdűs is, teljesen 
megfelel az osztrák ízlésnek.

A bécsi „Weinbeiszer“-ek (ezt a német elneve
zést ezideig még nem sikerült magyarba, átültetni, 
mert a magyar nyelv ismer csepiirágót, kecske
vágót a szőlő árka mellett, de borrágót nem ösmer) 
Moser-sturm-nak, a magyarok az új mórit csacsi
tejnek, sárkánytejnek, sőt majomtejnek is nevezik, 
hogy miért, azt ők tudják!

S Z A K O  K T A T Á S
A továbbképző tanfolyam előadás sorozata.

M egem lékeztünk m ár ip a r te s tü le tü n k n e k  a rró l a 
m ozgalm áról, am ely ik  a. szakképze ttség  fokozását tűz te  
ki célul s ezért a  továbbképző tan fo ly am  ú jó lag o s m eg
szervezésével az t ó h a jt ja  e lérn i, hogy  ip a ru n k b a n  e lhe
lyezkedőknél a  szak ism eret u tá n  va ló  tö rekvés ne csak 
a képesítés m egszerzéséig  ta r tso n , hanem  abban  m ag á t 
á llandóan  tö k é le te s íten i a k a r ja .

A továbbképző  tan fo ly am  érdekében  ip a rte s tü le tü n k  
körlevélle l fo rd u lt  m inden nagyobb  üzem tu la jd o n o sá 
hoz, k é rv én  a rra , hogy  a lk a lm a z o tta it  igyekezzék azok 
nak  a so ra ibó l m egszerezni, ak ik  az ip a r te s tü le t  á lta l 
m egszervezett „ továbbképző ta n fo ly a m o t“ lá to g a tjá k  
am ivel tan ú b izo n y ság o t sz o lg á lta tn ak  a rró l, hogy  
ip a ru n k b a n  csak  az o lyan  a lk a lm azo tt n y e rh e t é rv é 
nyesü lést, ak i nem  elégszik m eg a segédi v iz sg á la t e re d 
m ényével, hanem  ak i szak ism ere te it m ély íten i tö re k 
szik s ennek a továbbképző lá to g a tá sá v a l tan ú sá g o t is 
te tt. F e lh ív ju k  ez a lka lom m al is  az összes üzem ek a l 
k a lm a z o ttja in a k  fig y e lm é t a r ra ,  hogy  ip a rte s tü le tü n k  
novem ber hó tó l kezdődőleg ip run .kat é rin tő  e lőadások 
egész so ro z a tá t t a r t j a  a L ó n y a i u tca i szakisko lában , 
am elyen  ip a ru n k n a k  k iv á ló ság a i fognak e lődást t a r 
ta n i o lyan  kérdésekrő l, am elyek m inden  ip a rá é r t  le lk e 
sedő a lk a lm a zo tta t fe lté tlenü l érdekelnek , am ely  ism e
re tek  m u n k á já t ö n tu d a to ssá  teszi és előm enetelét b iz 
to s ítja .

Az előadók neves táb o ráb ó l á lta lá n o s  tá jé k o z ta tá 
sul m eg em lítjü k  azt, hogy  edd ig  az a lábbi előadókat 
s ik e rü lt m egnyern i a következő e lő ad áso k ra :

G lück  F r ig y e s  k o rm án y fő tan ácso s , A z  ide gén fó r  fia 
lom  je len tő ség e  M agyarországon  cím en ta r t  e lőadást 
decem ber h av áb an .

K c sze y  V ince, ip a r te s tü le tü n k  elnöke, A z  a m erika i 
szálloda és é tte rm i v is zo n y o k  cím en. N ovem ber 26-án
5— 6 óráig .

Ma ren d eli O ttó. a H u n g á r ia  és D u n ap a lo ta  szá llo 
dák v ezé rig azg a tó ja . A  szálloda és é tte rm i üzem  m e g 
szervezése  és vezetése, cim en novem ber 14-én és 28-án
6— 7-ig. D ecem ber 5-én és 19-én 5—7-ig.

K u r tz  B éla, a  G ellért-szá lloda  ig azg a tó ja , ki A szá l
loda á lta lában  cím en ja n u á r  11-én 5—6 óra között és 
23-án 6—7 óra  között fog ja  e lőadása it m eg ta rta n i.

Lilim ért M átyás , a székesfőváros k ó rh áza in ak  é le l
mezési szak fe lügyelő je , A z  észszerű  táp lá lkozás és m o-

A tanulás tesz versenyképessó, iratkozzunk be a továbbképző tanfolyamra!



(lem  k o n yh a tec h n ik a  cím en nov. 30-án 6—7-ig, dec. 7-én 
5—7-ig, 14-én 6—7-ig, ja n u á r  4-én 6—7-ig, 18-án 6—7-ig, 
25-én 5—7-ig.

M alosik  F erenc , ipartestü le tiünk  alelnöke, később 
m egha tá rozandó  tá rg y ró l  és időben.

,A továbbképző ta n fo ly a m ra  m ég m in d ig  lehet be
ira tk o zn i a szak isko la  ig azg a tó ján á l.

AZ O TTHO N
Sörgyárosok az Otthonnak.

Lapunk legutóbbi számát bár a szokásos ter
jedelem kétszeresében jelent meg, a szövetségi 
nagygyűlés életbevágó fontos anyaga töltötte meg, 
igy elmaradt az Otthonra befolyt adományok ki
mutatása és nyilvános nyugtázása. Egyik tempe
ramentumos kartársunk a szövetségi gyűlésen az 
elnökség szemére vetette, hogy több buzgalmat 
fordít az ipar hajótöröttéinek megmentése érde
kében, mint a küzdők támogatása terén, a szövet
ségi gyűlés — tehát az a hely, ahol a vád elhang
zott — cáfolta meg a kritizált tényeket. Iparunk 
múltjában alig fordult elő, hogy egy gyűlésen a 
mostaninál nagyobb jelentőségű ügyek kerültek 
volna tárgyalásra.

E kis kitérés után mély meghatottsággal kell 
megemlékeznünk kartársaink és szállítóink, tehát 
iparunk legközvetlenebb érdekeltjeinek, igazi ba
rátainknak fenkölt nagylelkűségéről, mely egy
aránt kiragyog a kis adományokból ép úgy, mint 
a fejedelmi bőkezűségből.

Mi egyforma hálával fogadjuk a jó szívvel 
adott filléreket s a vagyonosok ezreseit, mégis 
megáll a krónikás tolla, amikor a mai súlyos gaz
dasági viszonyok között szokatlanul kiemelkedő 
adományokról kell megemlékeznünk.

Amikor junius 5-én megvettük a péceli házat 
s a vételár jelentős részét csak kölcsönnel tudtuk 
fedezni, — amikor hiányzott az átalakításhoz, be
rendezéshez, a fenntartáshoz szükséges tőke, kérő 
szóval fordultunk kartársainkhoz, barátainkhoz, 
szállítóinkhoz. így elsősorban egyik régi mecenás- 
sunk boldog emlékű D r é h e r  Antal fiához. No
vember 17-én kaptuk meg a cég végleges válaszát, 
amelyet mint az Otthon történetének egyik fényes 
okmányát lapunkban szóról-szóra megörökítünk:

(Cim.)
Folyó évi ju n iu s  15-én kelt nb. á tira tu k  elin tézésé

ben van  szerencséin  é rte s íten i a  tek in te tes  E lnökséget, 
hogy  az E lső M a g y a r R észvény Serfőzde  igazgatósága , 
v a lam in t a  D réher A n ta l Serfőzdéi r. t. igazgatósága  
nevében D ré h er Jen ő  u r  és a H ag g en m ach er K őbányai 
és B udafoki S ö rg y á ra k  r. t. nevében H aggenm acher 
O szkár u r  á té rezve  azon nem es em b erb a rá ti célt, am ely 
a tek in te tes  E lnöksége t a „Szállodások és V endéglősök 
O tthona44 m eg a la p ítá sá n á l vezette, az ig azg a tásu n k  
a la tt á lló  v á lla la to k  nevében az O tthon  péceli in g a tlan a  
m eg a la p ítá sá n ak  c é ljá ra

P  30.000.
adom ányt, szavazott meg.

A m időn igazgatóságunk , ille tve  E lnök u ra in k  ezen 
e lh a tá ro z á sá t a  tek in te tes  E lnökség  tu d o m á sá ra  hozzuk 
kü lön  is k ifejezésre  ó h a jtju k  ju tta tn i  azon m eleg ro k o n 
érzést, m elyet adakozók rég i, k ip ró b á lt m u n k a tá rs a ik 
k a l szem ben a m ú ltb an  is m indenkor éreztek  és am e
lye t — a m indenkori g azd aság i v iszonyoknak  m egfelelő 
m értékben  — an y ag i eszközökben is k ife jezésre  ju t 
ta tta k .

F o g a d ja  a  m élyen tisz te lt E lnökség  n ag y ra b ec sü lé 
sünk  k ifejezését, m ellyel m a ra d tu n k

k iváló  tisz te le tte l:
ELSŐ M A G Y A R R É SZ V É N Y SE R FÖ Z D E  

H aggenm acher O szkár sk. D ános sk.

Ez a fejedelmi adomány képessé tett bennün
ket, hogy az Otthon vételárhátralékát illetve a ki
fizetéséhez Bíró Dénes kartársunk részéről szíve
sen rendelkezésre bocsátott 30.000 P. kölcsönt visz- 
szafizethettük. A nemes adakozók iránt hálánknak 
méltó módon alig tudunk kifejezést adni. Boldog
ság tölt el, hogy Otthonunk immár tehermentessé 
vált.

A második nagy adományt a K ő b á n y a i  
P o l g á r i  S e r f ő z d e  ajánlotta fel. Tizezer 
pengőt utalt át Otthonunk javára.

A levél amit szintén megörökítünk lapunkban,
a következő:

(Cim.)
V álaszo lva  tisz te lt C ím nek Tószeghy E m il vezér- 

igazga tó  ú rhoz in téze tt f. évi ju n iu s  hó 15-én kelt, 202 
szám ú b. levelére, van  szerencsénk é rte síten i, hogy  v á l
la la tu n k  a „Szállodások és V endéglősök O tth o n a44 lé te 
sítéséhez

P  10.000 azaz T izezer pengővel 
já ru l  hozzá és k é rjü k  t. C ím et, hogy ez összeg fe le tt 
n á lu n k  rendelkezni szíveskedjék.

E zen adom ánnyal v á lla la tu n k  ta n u je lé t k ív á n ja  
adni an n ak  a nagyrabecsü lésnek , am ellyel t. Cim i r á n t  
v ise lte tik  és szívesen szavaztuk  m eg az összeget, tu d v a  
azt, hogy  az nem es célt fog  szolgálni s kom oly, fele lős
ség tu d a ttó l á th a to tt  egyének azok, ak ik  av v a l s á f á r 
kodni fognak.

K ív án ju k , hogy a  „Szállodások és V endéglősök O tt
h o n a44 a m aga  elé tű zö tt jó tékony  tevékenységet m inél 
nagyobb  m értékben  g y a k o ro lh a ssa  védencei ja v á ra  és 
ö röm ünknek  adunk  k ifejezést, hogy céljuk m eg v a ló sí
tásához  mi is h o zzá já ru lh a ttu n k .

B udapest, 1928. novem ber 16.
K ivá ló  tisz te le tte l

KÖB A N Y A I PO L G Á R I SERFÖZÖ ÉS 
SZ E N T  IS T V Á N  T Á P S Z E R M Ü V E K  R. T. 

Tószeghy sk. T ím á r sk.

ezekhez méltán csatlakozó ado- 
r o s i  S ö r  fő z ő  r. t. juttatta

A harmadik 
mányt a F ő v á
hozzánk, 5.000 P-t ajánlva fel Otthonunk céljaira. 

A levél szövege a következő:
(Cim.)

H iva tkozássa l f. évi ju n iu s  hó fo ly am án  hozzánk 
in téze tt nb. m egkeresésükre , s a jn á la tu n k ra  csak m ost 
á ll m ódunkban  a  t. Ip a r te s tü le te t  érdem leges e lin tézé
sü n k rő l é rtesíten i, am enny iben  m egkeresésük beérkezte

Jászberényi Bortermelők Első Pinceszövetkezete mint Rt.
Sajáttermésű príma olcsó fajborait minden mennyiségben szállítja.

M e g r e n d e l é s e k e t  e l f o g a d .
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ó ta  nem ta r to ttu n k  ülést. Öröm m el ad ju k  szíves tu d o 
mására, hogy vállalatunk

5000. pengő t u ta lt  k i  m en h á zu k  cé lja ira
stb.

Midőn a nemes cél érdekében megindított akciójuk
hoz további sikert kívánunk, vagyunk

te lje s  tisz te le tte l 
FŐ V Á R O SI SÖRFÖZÖ R. T.

Kőbányán
D arv as sk. Szegő sk.

Otthonunk intéző bizottsága, az adományokat 
nyomban hasznos beruházásokba fektette. Az Ott- 
hon telkén lévő gyárépületet alakítjuk at lakó
szobákká. Ebből az adományból készül a házmes
ter-lakás, mosókonyha, kerítés.

*
Ezekkel az adományokkal a nagy müvet be

fejezhetjük s az Otthon, ugv az arra utáltaknak, 
mint az üdülést keresőknek rendelkezésére állhat!

E helyt emlékezünk meg azokról az adomá
nyokról is, amelyeket Péeeli Otthon bemutatónk al
kalmával gyűjtöttünk, illetve gyűjtöttek. Az orszá
gos nagygyűlés jelentése annyira lefoglalta lapun
kat, hogy csak most vagyunk abban a szerencsés 
helyzetben, hogy részletes kimutatást adhassunk. 
Amint nagyra becsüljük a fenti adományt, époly 
hálával fogadjuk a kisebb, csekélyebb összegeket. 
A csillagos ég is csak akkor mutat teljes, harmoni
kus képet, ha a nagy csillagok mellett kisebbek is 
járnak. Valamint a magyar juhásznak a csillagos 
ég nem csillagos éj, göncölszekér, esthajnali csillag 
tejút nélkül, úgy a mi egünk sem volna tökéletes, ha 
kisebb adományok, apróbb csillaghullások nem 
volnának.

íme a gyűjtések.
AZ O RSZÁ G O S SZ Ö V ET SÉ G Ü N K  T A G JA I 

P É C E L E N  A D A K O ZT A K :
T w era sse r  F e ren cn é  és Sem sey József g y ű jtő i  vén:

G ru b e r E m il 20.— T w erassern é 10.—
B oros G yula 20 — Sem sey József 20.—
S ü m eg h y  K á ro ly 5.— P e n tz  .Jakab 20.—
M iá k its  M ih á ly 100.— K em ény Já n o s 5.—
am ely  összeget év rő l-év re B énárd  Já n o s 5.—

fo g ja  fize tn i V arg a  Jó zse f 5.—
P á v d i F erenc 10 — U d v a rd y  L a jo s
H einzl J a k a b 10.— Mólnál- S ándo r 5.—
W eid in g e r F e ren c 2 0 .- G oldschniid t Jó zse f 10.—
C hrobosinszky  I. 10.— Szalai A la jo s 4 . -
S á g h y  L ajos 10.— Szabó M ihály 5.—
ifj. l lé j j  Im re 5.— S tig lm a y e r  Is tv án 10.—
B eer László 20.— Lukács G yula 5.—
C sapó és H ab in a 10.— V arg a  Já n o s 5.—
M olnár L ajos 5.— G u ten b erg 10.—
G ö ttle r 5.— P atz  A n ta l 10 —
M ester L ajos 5.— R adocsay  Im re  100.—
N ag y  Já n o s 5.— K regecz A. V illá n y 5.—
K lausz  Ján o sn ó 5.— összesen 504 pengő.

Z sin M arisk a  és K le in Já n o s  g y ű j  t ő í vé n :
W a g n e r  V. és B. 20.— ? Je n ő 10.—
B ará t 10.— K ovács A n ta l és neje! 5.—
J á r á n y i  G yula 10.— T em pla K áro ly 5.—
I’ap  K álm án 10 — P le tt le r  K á ro ly  G yőr 10.—
M oser József 5.—• M ad arász  Gy. Sopron 30. -
G áh rics  Győző 5.— C sonka A n ta l 10.—
Sípos Benő 5.— T schida I. S opron 10.—
Pados Józse f 10.— Keszey 50 —
R eisz István 5.— R ákosy Leó 5.—
M ilk o v its  J . Kdei m aiin S. 5.—

Buzditsuk

O rb án  Géza 5.— K le in  Já n o s  30.—
D ebrecen i szakoszt. 50.— S tu rz a  ( 10.—

? Já n o s  200.— S z ilá rd  Dezső________ 50.—
K odra  K á ro ly  20.— összesen 590 pengő.

Sághy Ilus gyűjtőivén:
W esth e r 1. Szolnok 100.- Csorna Z sigm ond 5.—
N. N. 100.— Diósy 5.—
P o rd e rk a  S án d o r 50.— L ukács S. Szolnok 10 —
N. N. 20.— E b e rh a rd t  G ábor 5.—
T om pa 5.— B á ró t 5.—
H. 10.— K eszey 10.—
fg. 5.— B okor F. 10.—
P rá c s e r 5 . - B iró 10.—
J a jc z a y 10.— E d elm an n  S. 10.—
P o tzm an n  M átyás 10.— Közös szerzem ény tí.—
P u tn o k i J . 10.— összesen 401 pengő.

G ö ttle r  k a r tá r s u n k  g y ű jtő i vén:
G ö ttle r 10.- H o rv á th  L. K eszthely  5.—
Z appe 5.— H a ra m ia  T am ás 5.—
P a la y 5.— H ack e r Sam u 1 0 .-
Dal Ima un  J . 2 0 .- T átzl A n ta l 1 0 .-

? L a jo s 5.— V ezér (?) B á lin t 1 0 .-
N ag y  Já n o s 5 . - M u d rá r  László . 5.—
Székely  Já n o s 5 — S chm auder 10.—
Izsák  M ihá ly 10 — M a je r  Is tv á n 5.—
B ru c k n e r  Je n ő 15.— K un B á lin t 5.—
Ju h o s  F e ren c 2 0 .- összesen  165 pengő.

H o rv á th  N án d o r 400.— H o ffm an n  Já n o s 500.—
id. M ay er J .  M iskolc 2 0 .- Szabó Im re 1000 —
R uisz  Im re 30.— D ubovetz E m il 1000. -
F en y v esi S án d o r 1 0 .- K u g le r  F e ren c 100.—
Szabó L a jo s 500.— S te in e r  Józse f és fia  10.—
K ra u sz  L ipót 5.— G erbeaud r t . 40.—
Élő Jó zsef 1 0 .- H a u e r Rezső 4.—
R ák  G yörgy 5.— Bolla .János 1 0 .-
K uncze Ödön 15.— E rb e r  Já n o s 100.—
S alzer M. H egyesh . 20.— és 20 drb . részvény t
J u h á sz  I. Ú jpest 20.— Heim Lajos 100 —

P e stsz e n tlő rin c i á lta lá n o s  ip a r te  s tü le t 
vendéglős szakoszt.:

K ai ina  K á ro ly  20.—
K örösi K á ro ly  10.—
M o ln ár Jó zse f 5.—
if j .  H a rd tm a n n  J .  5.—
Özv. A u litz k y  L.-né 5.—
B a u m e is te r  O ttó  5.—
Orosz Já n o s  5.—
Özv. V a rg a  S án d o rn é  5.— 
Bozó Jó zse f 5.—
V égh G ábor 5.—
H a rd tm a n n  F e ren c  5.—
K ovács L a jo sn é  5.—

P a r a j  L a jo s  5.—
B án tó  F e ren c  5.—
K ovács Já n o s  5.—
Dezső Je n ő  5.—
K iss Jó zse f 5.—
P ip ies  M ihály  5.—
László M ihá ly  3.—
V illan t M ihá ly  3.—
H egyesi M ártonná  2.—
özv. R ácz Józse fné  2.—
S c h u lle r  F e re n c  3.—
Özv. T a r r  G áborné 1.—

összesen  124 pengő.

E lső  M a g y a r Rész- 
vén yserfőződe 30.000.— 
K őbán  ya i P o lgári 
S e r főző és Szénit Is t

ván táp szerm ű v ek
Rt. 10.000 —
fő v á ro s i Sörfőző
K i .  5 0 0 0 . —

HIVATALOS ÜGYEK
Szerkeszti: Hucskó Mihály titkár.

A női munkások mellőzendők iparunkban.
A súlyos gazdasági viszonyok következtében 

több üzem kényszerült munkásai létszámát csök
kenteni, ezzel még szaporodótt a nyári idényüzletek 
szünetelést* révén amúgy is jeli ntös szánni munka- 
nélküliek tömege. Ez a fontos szociális probléma 
szerepelt legutóbbi elöljárósági ülésünk napirend
jén. A tárgy alapos megvitatása után arra. a meg-

felszabadult ifjúságiinkat, jelentkezzen a továbbképző tanfolyamunkra!
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állapításra jutott az elöljáróság, hogy a munkanél
küliség jelentős enyhülése várható ha a női munká
sok helyébe fokozatosan férfiakat veszünk fel.

A, nők elhelyezkedése visszavezethető a hábo
rús időkre. A férfiak a fronton volta/k, azok munká
jának pótlására időleges kényszerűségből alkalmaz
tuk a nőket. Amint nem látunk a villamoson ma 
már női kalauzokat, ép úgy el kell tűnniük üzle
teinkből a női felszolgálóknak, kenyereslányok
nak. Ez a nők javát is szolgálni fogja. Tudvalevő 
ugyanis, hogy bármily szépen s bármennyi sokat 
keres is a nő, családot nem alapíthat. Mig a férfi, 
mihelyt annyi a jövedelme, hogy meg tud élni, a 
természet örök rendje szerint siet megházasodni. 
I tt  keressék a nők elhelyezkedésüket, nem a most 
divatos ön ál lóságban. A nő legszentebb hivatása 
volt mindig s marad az idők végtelenségéig az 
anyaság, a család gondozása s nem az iroda vagy 
az üzlet.

Minden nő, aki ma elveszi a férfi kenyerét, a 
saját exisztenciáját veszélyezteti, jövőjét teszi két
ségessé, hisz lehetetlenné teszi a férfi számára a 
családalapítást, a maga számára pedig a családi 
élet lehetőségét.
Az elöljáróságunk
f. é. november hó 6-án, kedden tartotta rendes havi ülé
sét K eszey  Vince elnöklete alatt. Miután elnök üdvö
zölte a megjelenteket, a mai ülés jegyzőkönyvének hi
telesítésére K utassy  Lajos és Potzmann Mátyás elöl
járósága tagokat kérte föl.

A napirend során az elnök bejelentette, hogy Palko- 
vics Ede kormányfőtanácsos, ipartestületünk díszalel- 
nöko október hó 29-én ünnepelte születésének 70-ik évfor
dulóját. Ebből az alkalomból barátai és tanítványai 
díszbankettet rendeztek a Nemzeti Kaszinó különter
mében, hol az ünnepelt életnagyságú képét leplezték 
le és a Magyar Szakácsok Köre pedig nagymesteri 
díszoklevéllel méltatta érdemes munkásságát. A képet 
a rendező bizottság az ipartestületünknek ajánlotta föl, 
hogy nagyjaink képcsarnokában helyezzük el. A kepei 
azóta át is vettük és el is helyeztük. Elnök javaslatára 
az elöljáróság egyhangúlag elhatározta, hogy jegyző
könyvileg megörökíti a 70 éves évforduló napját, egy
ben jegyzőkönyvileg is kifejezésre juttatja az ünnepelt 
iránti tiszteletét.

Elnök bejelentette, hogy Édes Endre, Purébl Győző 
és Lobmayer Jenő székesfővárosi tanácsnokokat kor
mányfőtanácsosokká nevezték ki. Mely alkalomból 
ipartestületünk üdvözlését tolmácsolta, amelyet meg
köszöntek.

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara meg
küldte a tanoncok és az egy évet be nem töltött segé
dek kereseti adójával kapcsolatos intézkedésekről szóló 
rendeletét.

Az elöljáróság elhatározta, hogy az országos ven
déglősbált 1929 január 17-én fogja megtartani a \  iga
dóban.s bálelnökké egyhangúlag megválasztotta Malo- 
s ik  F e ren c  a le lnököt.

Az angol és francia szakácskor meghívta testüle
tünket decemberben tartandó szakacskiállításaira. A 
magyar serfőzók egyesülete az országos szö\etscg  
nagygyűlésén hozott es velük közöli határozatra azt 
válaszolták, hogy a felvetett panaszokat ipartestüle
tünkkel közösen kívánják megtárgyalni és a bajokat 
eliminálni.

A fascista szállodai, éttermi stb. alkalmazottak

szindikátusa és közvetítő irodája arra kéri az elnöksé
get, hasson oda, hogy üzleteinkben lehetőleg a női mun
kaerőket ne alkalmazzák.

Az ülés végén Bandi Ferenc alelnök az adóközösség 
elnöke felhívta az elöljáróság tagjait, hogy az újonnan 
megalakítandó adóközösségbe minél számosabban lép
jenek be és ismertette az adóközösség előnyeit.

W rabetz Gusztáv, a X. kér. választmány elnöke be
jelentette, hogy üzlet áthelyezése miatt kénytelen le
mondani a X. kér. választmány elnöki tisztségéről. Az 
elöljáróság, valamint az elnökség sajnálattal vette tu
domásul a lemondást, s az elnök megköszönte W rabetz 
kerületi választmányi elnöknek az eddigi tevékeny mű
ködését, amelyet az ipar érdekében kifejtett.

X. kerületi választmányi értekezlet.
A X. kerületi választmány november 8-án tartotta 

ülését Czimerer István kartárs vendéglőjében. W rabetz 
Gusztáv elnök üdvözölte a megjelenteket, az ülést meg
nyitotta. Az ülés során titkár felkérte a jelenvoltakat, 
hogy minél nagyobb számban jelentkezzenek a buda
pesti vendéglősök adóközösségébe, mert az adóközösség
be való belépéssel nemcsak anyagi előnyöket biztosíta
nak maguknak, hanem egyben mentesíttetnek minden
féle ellenőrzéstől is. Majd áttérve a sorgyár elleni pa
naszokra a választmány azon kérését tolmácsolta az 
elnökségnek, hogy eszközöljön ki 2% csöpögő sört, a 
rögtöni fizetés esetén kasszaskontót. Bejelentetett az 
országos vendéglős bál. napja, 1929. január 17-én lesz. 
A fascista alkalmazottak szindikátusának az a kérelme, 
hogy a vendéglő üzemekben lehetőleg női alkalmazotta
kat ne alkalmazzanak és a •lohányárúsítást lehetőleg 
rokkant pincérekkel végeztessék. Az ülés végén W rabetz 
Gusztáv meleg szavakkal búcsúzott el kerületétől, amely 
bucsuzásra Bauer Lajos alánok válaszolt, Kuchtics J. 
Pél és Szilágyi Árpádnéval, akik mindannyian méltat
ták Wrabetz elévülhetetlen érdemeit. A választmány 
elhatározta, hogy elnök választó ülését 1928. december 
hó 11-én kedden délután 4 órakor tartja meg Kuchtics 
J. Pál vendéglőjében (X. Liget tér 4).

A D Ó K Ö Z Ö S S É G *

Jelentés az adóközösség második negyedévi 
működéséről.

Adóközösségünk tevékenységének második 
negyedévében nagyfontosságú adóügyi adatgyűj
tést. végeztünk a. külföldön, széleskörű tanulmá
nyokat folytattunk s ezek alapján országos moz
galmat kezdeményeztünk iparunk speciális adó
terheinek csökkentése érdekében.

KOLENYI KORNÉL
KO NZERVGYÁR, BUDAPEST

Cég alapítva. 1879. *  Telefon: Aut. 860—50.

ÁFONYA, csipkeíz közvetlen beszerzési helye. 
KA]SZIBARACK-ÍZ,

VEGYES KOHPÓTIAI
m inőségben felü lm úlhatatlanok  !

Gyüjtsetek az Otthonra, hogy a többi öregeket is elhelyezhessük!
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Felfogásunk ugyanis az adóközösség hivatásá
ról az, hogy az adóügyi hatóságok és az adózók 
közé ékelt adóközösség intézménye működését nem 
korlátozhatja csupán tagjai adóügyének adminisz
trálására, hanem az is a hivatása, hogy az egész 
szakma adózásának mértékét alaposan megismerje 
s az eredményhez képest az adóterhek csökkenté
sét szorgalmazza. Erre a közvetítőszerepre éppen 
helyzeténél fogva, a legalkalmasabb, mert a jól ve
zetett közösség megszerzi mind a tagok, mind a 
hatóságok bizalmát s ez alapon módjában lesz tár
gyilagosan egyeztetni a szükségszerűen föllépő 
ellentéteket.

Nagyon jól tudjuk, hogy azon korszakos ese
mények után, amelyeknek a mai generáció akár 
mint cselekvő, akár mint szenvedő részese volt, a 
háború előtti viszonyokat, amelyek bár jobbak a 
maiaknál, de olyan rózsásak mégsem voltak, mint 
ahogyan sokunknak a múlt ködéből előtűnik, 
vissza, nem varázsolhatjuk. Azonban mégis, leg
alább bizonyos vonatkozásokban s azoknak külö
nösen, akik a háború előtti magán- vagy közélet 
részesei voltak, eszményeink nagy része a háború 
előtti időkben gyökereznek. Különösen áll ez az 
üzleti tevékenységre, az üzleti terhekre. Bár a há
ború előtti adózás sem volt gyönyör, azonban az 
akkori adóterhek és az akkori gazdasági konstel
lációk mégsem tették lehetetlenné a rentábilis 
vállalkozást, az mégsem volt olyan zaklató és kí
méletlen, mint ma.

Mi valamennyien viselni akarjuk a közterhek 
ránk eső részét, azonban az e g y e n l  ő t e h e r - 
v i s e l é s  e lv e  szerint. Ezt az elvet azonban a 
mai adózásban különösen nem látjuk érvényesí
teni. Éppen ezért az a meggyőződésünk, hogy az 
adózás mai rendszere sokáig nem tartható fönt. 
Az adózásban megállapítható szélsőségeket meg 
kell szüntetni. Ezen követelésünkből folyóan ala
pos tanulmány tárgyává tettük szakmánk adózá
sát, mert köztudomású, hogy a különleges célú 
adókkal éppen egyedül a szállodás- és vendéglős
ipar van elviselhetetlenül sújtva. Sőt, hogy a mi 
terheinket viszonyíthatni módunk legyen más 
európai államok szállodai és vendéglői adózásával, 
főképpen a forgalmi és fényűzési adót illetőleg 
adatgyűjtést rendeztünk Európában. Európa lő 
államának 18 országos szállodás-vendéglős szerve
zetét kerestük meg s megkértük, hogy az ismerte
tett kérdőpontokra válaszoljanak.

„Az étkezéssel kapcsolatos fényűzési adónak a 
fentartása — irtuk — tárgyilagos érvekkel immár 
alig indokolható, sőt azokban az országok lián, 
amelyekben a pénznem stabilizálódott, az állami 
költségvetésekben a pénzügyi egyensúly helyre
állt, ezen adónem föntartásának állampénzügyi 
indokai szintén idejüket múlták.

Mindezek kívánatossá teszik, hogy a fényűzési 
adónak az étkezéssel kapcsolatban való megszün
tetéséért mozgalom induljon meg.

A budapesti szállodások és vendéglősök ipar
test iilete ez irányban már régebben több bead
ványban kérte ezt a magyar kormánytól, de eddig 
eredménytelenül.

A fényüzési adónak európai állását szeret
nénk a gyakorlatból megismerni, ezért tisztelettel 
kérjük, legyen kegyes az alábbi kérdőpontokra ki 
merítő, bár rövid választ adni.

1. Országukban a nyilvános étkezési iizeme

két. (vendéglőket, kávéházakat, cukrászdákat) ter
heli-e fényűzési adó vagy olyan adónem, amely a 
bruttó bevétel bizonyos százalékát igényli?

2. Ha igen, a különböző üzemnemekben hány 
százalék ez?

3. A fényűzési adó bevezetése óta történtek-e 
enyhítések, ha igen, milyen mértékben?

4. Az étkezést terhelő fényűzési adó megszün
tetéséért országukban van-e mozgalom; ha igen, 
mióta?, mit kértek a kormánytól? s milyen kilá
tásai vannak a mozgalomnak?... stb.“

Eddig lOo rszág 14 szervezetétől érkezett igen 
becses, kimerítő válasz, amelyeknek a fényűzési 
és forgalmi adóra vonatkozó részeit kimutatásba 
foglaltuk egyrészt a biztos és gyors áttekinthető
ség végett, főképpen azonban azért, hogy azokat a 
külföldi testvérszervezetek is megismerjék és föl
használhassák, miért is németnyelvű fejszöveggel 
is elláttuk. (E kimutatást helyszűke miatt a kö
vetkező számunkban fogjuk közölni).

A szóban levő kimutatás szerint az étkezéssel 
kapcsolatos fényűzési adó állása Európában és 
napjainkban a következő:

Fényüzési adó van:
1. Ausztriában (egyes megállapított cik

kekre 10%);
2. Belgiumban (ahol azonban 10%-ról 5%-ra 

csökkentették);
3. Cseh-Szlovákiában (helyiségek szerint 

10—2
Magyarországon (10—25%-ig).

Fényűzési adó nincs:
1. Angliában;
2. Hollandiában (tervezték, de elejtették);
3. ,1 ugoszláviában;
4. Németországban (volt ugyan, de megszün

tették);
ö. Olaszországban;
6. Svájcban és
7. Svédországban.
A hiányzó országok már nem döntik meg azt. 

az eredményt, hogy az étkezéssel kapcsolatos lény- 
űzési adót, mint antiszociális adónemet Európa 
államainak többsége, háborús és semleges egy
aránt részben be sem vezették, ahol átmenetileg 
alkalmazták vagy megszüntették, vagy csökken
tették.

*
Iparunk adózását tovább tanulmányozva, az 

italmérési illetéket találtuk olyannak, amely a 
megsemmisítésre megérett. Megállapítottuk ennek 
magánjogi eredetét, szerepét, fejlődését az adózás
ban. Az 1848. évi IN. t.-c. ezt is, mint jobbágyi 
szolgálniányt eltörölte ugyan, azonban az állam 
ezt a haszonvételi jogot 1888-ban megváltotta. E 
megváltás által az eddig magánjogi jog haszna, 
közjogi adóvá lett. A megváltás óta éppen 40 év 
múlt el. negyvenévi hasznosítás után méltán eltöröl
hető az illeték, mikor semmi más terhet, amit az 
úrbéri váltsággal megfizettek, már nem gyako
rolnak.

Megállapító! 1 uk továbbá, hogy tisztán csak 
az állam pénzügyi érdekeivel számoló rendeletek
kel, itt a pénzügyminisztérium 118.317 1027. Y I1.

Becsüljük m eg terményeinket, ipari termelésünket, fogyasszunk magyar árucikkeket!
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a. számú es a szállodák házadó,ját szabályozó ren
deletére célzunk, megakasztják a magyar'szálloda
ipar fejlesztését, ami által kiszámíthatatlan kai
én idegeni orgalmunkat.

Megállapítottuk végül, hogy az adóügyi köz
igazgatásunkban súlyos eltévelyedés történt azál
tal, hogy dolgaikat üzleteinkre hárították s a fény- 
űzési adok kezelése és nyilvántartása költségtöbb
lettel terheli üzleteinket, sót a súlyos pénzügyi 
szankciókkal egyenesen egzisztenciánkat veszé
lyeztetik.

Azonban nem maradtunk meg ezen adóügyi 
sérelmeink megállapításánál, hanem fölhasználva 
a Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmáro- 
sok Országos. Szövetsége ez évi nagygyűlésének 
dobogóját, mindezeknek ott kifejezést is adtunk. 
Sőt M o 1 n á r Sz. Dezső dr., B a 11 a i Károly, 
N é m e t h Aladár és S t e i n Sándor dr. előadók 
dolgozatai alapján memorandummal fordultunk a 
kormányhoz. Ez alkalommal vállaltuk a magyar 
közvélemény, a törvényhozás és közigazgatás tá
jékoztatását, amennyiben memorandumunkat és 
az ennek alapjául szolgáló előadásokat 1200 pél
dányban szétküldtük az országban.

Jelentésünk kapcsán szintén fölhívjuk t. kar
társainkat, hogy adóügyünkben indított országos 
mozgalmunkat saját ható körünkben szítsák mind
addig, míg

1. a fogyasztási adót meg nem szüntetik;
2. az étkezéssel kapcsolatos fényűzési és for

galmi adót el nem törlik;
3. az italmérési illetéket me<r nem semmisítik 

vagy termelési adóvá át nem alakítják, végül
4. adóbehajtó, nyilvántartó munkákat vissza 

nem ruházzák a pénzügyi hatóságokra.

Ezek mellett az elvi, országos jelentőségű te
vékenységünk mellett pontosan végeztük minden
napi munkánkat is. Megalakulásunk után sokan 
kérték fölvételüket adóközösségünkbe. Minthogy 
ezt nem tehettük, tárgyalást kezdtünk a pénzügy
minisztériummal, alakulásunknak féléves pótcso
porttal való kibővítése iránt. Az engedélyt meg
kapván, széleskörű toborzómunkát végeztünk, 
aminek eredményeképpen 163 taggal f. é. novem- 
ben 1-étől megalakítottuk féléves pótcsoportun
kat. Ezzel adóközösségünk taglétszáma 447-re 
emelkedett. Az adókivetési munkálatok folyamat
ban vannak.

Előző jelentésünkben érintett 13.587 pengőt 
kitevő felszólamlás is elintéződött, amennyiben 
javaslatunkat a pénzügyminisztérium elfogadván, 
elrendelte, hogy felszólamló tagtársaink adószám
láiról a fönti összeget teljes egészében Írjuk le. 
Tisztelettel jelentjük, hogy velük az elszámolás is 
már megtörtént, amennyiben a túl fizetett összege
ket részben készpénzben, részben leírással vissza
térítettük.

Pénzügyi kezelésünkről és állapotunkról az 
alábbi összeállításban számolunk be.

Bevétel K i a d á s
pengőben pengőben o/o

A tagok adóátalány befi
zetéséből .................. 301.958 26

1928. június havára ka
matból ..................... 59 88

Fényűzési és forgalmi 
adóra......................... 259.387 8589

Postatakarékpénztári juta
lék és kezelési díj, Mok- 
tár készkiadásai . . . 490 84 0.16

Túlfizetés megtérítésére . 1.483 - 0.49
Adminisztratív kiadások, 

hiv. lap segélye, sze
mélyi kiadások . . . .

<

4 970 1.64
Egyenleg ......................... 35.687 30 11.82

Összesen . . 302.018 14 302018 14 100°/o

F. é. november 15- ág be nem fizetett adóátalány: 
3860.44, mely összegből ugyanezen időig előrelátható 
veszteség 510.—

Tagjaink befizetése általában pontosan törté
nik, azonban sajnálattal kell jelentenünk, hogy a 
rendesen fizető tagjaink érdekeinek védelmében a 
második negyedévben többször kellett a költséges 
felszólításokkal élnünk, sőt egyeseket végrehajtás 
útján kényszeríteni adóátalányuk megfizetésére.

Ebben a tekintetben továbbra is szigorúan 
tartjuk magunkat előző jelentésünkben megállapí
tott. irányelvekhez.

Ezekben voltunk bátrak második negyedévi 
munkásságunkról beszámolni és kérjük a t. tag
gyűlést, hogy jelentésünket tudomásul venni mél- 
tóztassék.

Budapesten, 1928. évi november 14-én.
Bullái Károly Bandi Ferenc

titkár. elnök.

H Í R E K
Lapunk legközelebbi száma december hó 15-én jele

nik meg.

Palkovics Ede
félszázad évnél hosszabb, értékes ipari tevékeny
ségéért ipartestületünk és a magyar szakácsok el
ismerésüket megtisztelő formában nyilvánítot
ták. Ennek jelentőségét múlt számunk vezető cik
kében, lefolyását az előbbi sorokban ismertettük.

Ennek az életmunkának becsét méltányolta a 
kereskedelmi kormány is. amikor minapi „Buda
pesti Közlönyében 11 e r r m a n n Miksa kereske
delemügyi miniszter, Palkovics Edének köszönő 
el ismerését nyilvánította.
A washingtoni szállodai gyakorlóiskola
m úzeum ában, am iül előző szám ainkban  m ár m egem lé
keztünk, a  szállodás-vendéglős szak o k ta tá s  ú ttö rő in ek  
a re k ép g y ü jten ié n y é t á ll í t já k  példaképpen  a  tan u ló  i f jú 
ság  elé. Ebben a  nem zetközi g a llé r iá b an  M a g y a ro rszá 
got (lliick  F rig y es , k o rm án y fő tan ácso s  képe képviseli.

PALUGYAY borok é s  pezsgők
Közp. iroda: Budapest, VI., Andrássy úf 5. Telefon: Aut, 212-83, Aut. 292-19.
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A g a llé r ia  ö sszeá llítá sán ak  m unkája , m in tegy  3(111 kép
ről van  szó, m ár a n n y ira  h a lad t, hogy n em so k ára  m eg
n y ith a tjá k . U g y an itt lesz az in tézel sz ak k ö n y v tá ra  is. 
úgyhogy  a tan u ló k  szakm ánk  k iv á ló ság a in ak  buzdító 
m iliő jében készülhetnek  jövendő  h iv a tá su k ra .

Maminut bankett Budapesten.
A m ag y a r v en d ég lő sip ar nagyszerű  te ljesítő k ép es

ségérő l tett tanúb izo n y ság o t az az ó riás i m ére tű  b an 
kett, am e ly e t 3250 résztvevővel a H a n g y a  kongresszus 
f. é. ok tóber hó 25-én rendeze tt a v á ro s lig e ti Ip a rc s a r 
nokban. Ilyen résztvevő szám m al bankett M a g y a ro r
szágon m ég nem volt. de a kon tinensen  is r i tk í t ja  p á r 
já t. A külfö ld i nagyobb m éretű  bankettek  legtöbbjének 
m eg volt az az e lőnyük , hogy a lk a lm as helyiségben 
rendezhették  azokat, am elyekben a te r íté s t á tfogóbban  
lehe te tt eszközölni s a  főzésre és tá la lá s ra  a lka lm as, 
fölszerelt hely iségek  is rendelkezésre  á lltak . A szóban 
levő bankettné l az első nagy nehézség a főzés és tá la 
lás m ego ldása  volt. A zonban e 3250 szem élyes H angya- 
b an k e tt m eg m u ta tta , hogy  a m ag y a r v endég lő sipar 
úgyszólván  lehete tlen  föl-tételek m ellett is m eg tudo tt 
oldani ilyen nem m indennap i fe ladato t. A  m enü rövid  
és egyszerű  volt. ím e: Cipó. g u ly ásh ú s , a lm ás- és tú ró s 
lepény, 3 deci bor, feketekávé.

Az aszta lok  48 szem élyre fehér abrosszal te rítv e  s 
v irág g a l d ísz ítve  voltak .

A g u ly ás t, a feketekávét m elegen m in d e n ü tt egy 
szerre  szo lgálták  föl. úgyhogy  az egész ebédet pon to 
san 35 perc a la tt te ljesen  leszerv iroz ták .

M inket term észe tesen  az érdekel, hogy  m indez ho
gyan  tö rté n h e te tt ?

E nnek  a ban k ettn ek  a s ikeré t az á tg o n d o lt és sz i
go rú  következetességgel v é g re h a jto tt  rendelkezések biz
to s íto tták .

M inden 48 szem élyre volt egy tá la lóhe ly .
A g u ly ás t 48 szem élyre  bőven k iad ag o lv a  főző lá

dákban ta r to ttá k  fo rrón , sőt a b u rgonya  ez idő a la tt 
főtt meg. A főzési időt pontosan  m egfigyelt, előzetes 
próbafőzés a la p já n  á lla p íto ttá k  meg, am ivel elérték  
azt, hogy a bús a k ív án t p u h aság ra  fö ljön  s a b u r 
g onya  szét ne essen.

A tész/tát h idegen, a feketéi ism ét fo rró n  tá la ltá k  
föl.

M íg  ilyen mód-on elkészüli az étel, a következő be
osztás szerin t végezték a te r íté s t és a felszo lgálást.

E gy-egy  48 szem élyes aszta lhoz 4 4 p in cé rt o sz to t
tak be. akik  közül az egyik  volt a csoportvezető . M in 
den asz ta lnak  m eg vo lt a tá la ló h e ly e , se rv ice -asz ta la  és 
az u tá n p ó tlá s ra  szükséges bora. vize és c ipója.

M indezekből a szükséges m enny iséget e lő re  elkészí
te tt szelvények ellenében a csoportvezető  ve tte  át az 
elosztótól.

A csoportvezető  tá la lt , a többi, együvé  ta rtozó  3 
p incér l im a it  a szét az é telt.

M inden fogást m egelőzött egy lia ran g k o n g a tá s . 
m ely a tá la lá s  kezdetére fig y e lm ez te tte  a p incéreket 
(v igyázz!); az ezt követő  ke ttő s k o n g a tá sk o r e g y id e jű 
leg m inden asz ta ln á l m egkezdődött a fogás fe lszo lg á
lása. Ilyen, h á ro m szo r m egism étlődő  je lzésre  tö rté n t az 
egész 3250 szem ély e g y ü tte s  k iszo lgá lása .

\  fe lszo lgálásnak  ezen d ecen tra lizác ió ja  és az a h a 
tá rozo ttan  k e resz tiilv itt u ta s ítá s , hogy  az ebéd egész 
ta r tam a  a la tt a felszolgálók közül senki a helyét nem 
h ag y h a tta  el. ille tő leg  csak is a beoszto tt aszta lok  és a 
hozzátartozó  serv ice-asz ta lok  között m ozoghatlak , m eg

ak ad á ly o z ta  a keveredést és b iz to síto tta  az e lé rt e re d 
m ényt. Az u tá n p ó tlá s  is csak a csoportvezető  jelzésére, 
a  m egbeszélt módon tö rté n h e te tt.

M in d erre  a n y o m ta tá sb a n  közölt előre kioszt ú< 
u ta s ítá s  ta n íto tta  ki az egyes szo lgála ttevő  a lk a lm a 
zo tta t.

A b an k e tt végén m indenk inek  a helyén kellett m a
ra d n ia  s végezték a  leszedést és a le ltá r t a c so p o rtv e 
zetőnek ad ták  á t, aki azokat előzőleg jegyzék a la p já n  
ve tte  át.

Ez az alkalom  h an g o san  em lékeztetett, m in d n y á 
junkat. egy ünnepi csarnok  h iá n y á ra . Id eg en fo rg a lm u n k  
em elkedésével m ind h am arab b  a k tu á lis  lesz ilyennek 
létesítése. Ne szállodák  építésével foglalkozzon a niu- 
n icip ium , hanem  egy n ag y m ére tű  ünnepi csarnok  ép í
tésével, m ert ha ezernél nagyobb  szám ú gyü lekezetrő l 
kell gondoskodni, ak k o r ezt m egfelelő  hely h ián y áb an  
csak em berfe le tti erővel és n ag y  á ld o za tta l lehet lebo
n y o líta n i.

M inden elism erés m eg ille ti a  bankett, rendező it: 
G nndel K á ro ly t  és M archa l J ó zse fe t, ak iknek m éltó 
m u n k a tá rsu k  vo lt S c h ille r  F erenc , B inder  Jó zse f chéf. 
L u ká cs  Béla cu k rász  chéf, Börse  Jó zse f és G ollerits  
K áro ly . De e lism erés ille ti m eg a  felszolgálók  h a ta lm a s  
h a d á t  is, ak ik  m egértve  a fe ladato t, kom olyan, szin te  
ünnepi em elkedettséggel végezték do lgukat.

Eljegyzés.
B o k o r  F e ren c  k a r tá r s u n k  leánya, J o l á n k a  no

vem ber 18-án ta r to t ta  e ljegyzését H o l l ó  S á n d o rra l. 

H ázasság .
B andi F e ren c  és Jó z se f k a r tá rs a in k  H e n r i e t t é  

h ú g u k a t f. é. novem ber 19-én vezette  o ltá rh o z  J  u 11 i c h 
V ik to r. Az esküvőt kü lönösen  fényessé  te tte  k a r t á r 
sa in k  és a fő v áro s  tá rsad a lm áb ó l nagyszám m al m eg
je len t vendégek, ak ik  m elegen üdvözölték  az u j p á rt. — 
M i k l ó s  E te lk a  és S t e i n b e i s z Jó zse f vendéglős 
h ázasság o t kö tö ttek . (M inden kü lön  é rte s íté s  helyett.) 
— F  ő r s  t é r  P á l f. hó 11-én feleségül v e tte  L e y r e r  
Ib ikét.

Az országos vendéglős bál.
Az 1929-ben m eg ta rta n d ó  bál b izo ttsága  e hó 21-én, 

ta r to t ta  első érdem leges ülését.
Elnökké. M ai ő s ik  F e ren ce t, főpénztárossá  P otzn iann  

M átyást és D étnusz J á n o s t, rendező b izo ttság i elnökké 
B író  Dénest. fogadó b izo ttság i e lnökké D énes M á rto n t 
és M árkus  Im ré t, h ázn ag g y á  W d ffn er  B élát és H olub  
Bezsőt, c igány  v a jd áv á  P arkos  P á lt, főrendezőkké az 
egész e lö ljá ró ság o t, az a ra n y if ju s á g o t, B andi G yu lá t 
ifjú  G nndel K áro ly t, if jú  Bal dán f  M á ty ás t, S tu rza  
G yulát. M iien ják  K áro ly t, ifjú  B a lko ries  E dét. ifjú  
D öcker Is tv á n t, ifjú  K u ta s s y  L a jo st, Szabó  Gézát, H a j
dú. V ilm os u tjá n  a főp incéreket. L aka tos  Jó zse f és Löh- 
nert M á ty ás  a ljá n  a. szakácsok körét, C senyey  Á rpád 
a ljá n  az ifjú  vendéglősöket.

A b izo ttság  m eg a lak u lása  u tán  e lh a tá ro z ta , hogy  a 
m ostan i bálon a házia sszony i tisz tség re  külön, senkit 
sem kér fel, hanem  az összes szállodás, vendéglős és 
k o resm áros asszonyokai an n ak  tek in ti, A bál e lnökség  
az összes tes tü le ti elnökségekből áll, ha  v idéki, h a  b u d a 
pesti, a. nagyrendező  b izo ttság n ak  va lam enny i szállodás 
vendéglős és k o resm áros a tag ja , aki a b u d ap esti ip a r 
testü le tnek , vagy  az o rszágos szövetségnek ta g ja .

E rre  a h a tá ro z a tra  a b á lb izo ttság o t az b irta , hogy 
even te  aprelienziók vo ltak  a z é rt (vagy  ta lán  h iú ság i sé 
relem  volt), meri egy ik -m ásik  k a r tá rsu n k  neve (tévedés-

Saját magunkkal szemben kötelességünk az Otthon ügyét fölkarolni:
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hői vagy  elnézésből a legszigorúbb cenzúra m ellett is 
k im arad t. Jövőben , hogy ez elő ne fordu lhasson  a fenti 
m ódot k e lle tt vá lasz tanunk . Term észetes, hogy ebből 
k ifo ly ó lag  a  báli m eghívókon senkinek sem lesz a  neve 
fe ltün te tve , m ert c irk a  600(1 nevet kellene k in y o m ta t
nunk, am i egy kissé ta lán  m égis csak sok volna. E z m ár 
techn ika i okokból is lehetetlen.

A táncrendek  és je lvények  beszerzésével W agner  
B é lá t és H olub  Rezsőt, a  terem  díszítésének g o n d ja it 
id. K u ta ssy  L ajost, a  zene m egszervezésére F arkas  P á lt, 
végül az előkelőségek m eg h ív ásá ra  S tu rza  K á ro ly t de
legáltuk , ille tve  kértük  fel.

A  b á lt a  fővárosi v igadó  összes term eiben jó lé ti in 
tézm ényeink  a lap tőké jének  g y a ra p ítá sá ra  ta r tju k .

T öm eges m egjelenésre b iztosan szám ítunk. M inden
k it szívesen lá tunk , aki kedvet érez m ag áb an  a  m u n k á 
hoz. A kerü le ti elnökök vezetése a la tt  kiilön-külön b i
zo ttságo t szervezünk, am elybe hölgyek is beválasz tta t-
nak, hogy a siker jobban b iz to sítva  legyen.

/
A Szállodások Nemzetközi Egyesülete

ezidei közgyűlését a  sv á jc i Lausanne-btin  f. é. ok tó
ber hó fo lyam án  ta r to tta  meg.

A közgyűlésen 16 á llam  szállodásai ve ttek  rész t s a 
tek in té lyes szám ú m ag y a r csoport élén Gliick  F rig y es, 
k o rm án y fő tan ácso s, az egyesü le t tiszteletbeli és vezérlő
b izo ttság án ak  ta g ja  volt.

A m a g y a r  csoportnak  m inden tevékenységét az a 
nem es vág y  irá n y íto tta , hogy  M ag y aro rszág  részére 
m inél több sz im p á tiá t szerezzen, a  m a g y a r  idegen fo r
galom  lehetőségeit m inél jobban  tág ítsák . E zt az önként 
v á lla lt fe la d a tu k a t jó l végezték. M int m indig , m ost is 
szívesen fo g ad ták  őket s azon egyedül m eg n y ilv án u lt 
figyelem  á lta l, hogy a kü lfö ldön  is igen  becsü lt Gliick 
F rig y es, B udapest város, a  m ag y a r k o rm án y  üdvöz
lését to lm ácso lta , v ih aro s te tszést v á lto ttak  ki. Azok a 
b a rá ti  érzelm ek, am elyeket 3926-ban B udapesten  fak asz 
to ttu n k  kü lfö ld i ko llégáink  keblében m ég nem csak m e
legek és rokonszenvesek, hanem  elm élyültek . Az 1926. 
évi vetés most szökken szárba!...

A Szállodások N em zetközi E gyesü le te  a jövő évben 
tö lti eredm ényes m űködésének h a tv an ad ik  évét. Ezen 
jub ileum i évet a szállodások nem zetközi tá rsad a lm i éle
tében nagy  jelen tőségű  esem ény vezette be. E urópában  
ugyan is két nagy nemzetközi szállodás szervezet m un
kálkodik : az egyik a ikölni, a  .másik a  p á ris i egyesület. 
M ind a két o rgan izáció  a szállodás ip a r  fejlődését szol
g á lta  ugyan , de egym ástó l teljesen  függetlenü l, am i el
gondolható , hogy nem leh e te tt te ljes értékű  te lje s ít
mény. A közgyűlést közvetlenül m egelőzően L ondonban 
a két egyesület, az In tcrna tiona lcr  H ote lbcsitzer V érein  
és az A lliance  In terna tiona le  (l'H őtellierie  közös mun- 
k ap ro g ram m o t a lk o to tt s ezt ille tő leg  teljes m egegye
zésre ju to tta k , llym ódon a szá llodásipar, különösen a n 
nak idegenfo rgalm i vonatkozásai m ih am ar fog ják  az 
együ ttm űködés s ik e ré t élvezni.

E nnek az e g y iittm iiködésnek a lé trehozata la  te tte  
e közgyűlést nagy jelen tőségűvé.

A közgyűlés sz igorúan  v e tt egyesü le ti ügyein  kívül, 
a különféle  jelen tések  stb. u tán  szám os előadást t a r 
to ttak . Ezek közül á lta lán o s  érdekű azon problém a volt. 
m iként lehetne a szállodásoknak és a régi bevált u ta 
zási irodáknak  együ ttesen  sikeresen  küzdeni azon ú jabb 
utazási irodák ellen, am elyeknek fő tö rekvése  a  szállo 
dások k izsákm ányolása. Az u tazó közönségnek is az 
az érdeke, hogy az u tazási irodák részéről m inél ked
vezőbb irán y ítá s t kapjon s ezért a bevált irodákka l ke

rü ljö n  Összeköttetésbe. E rre  bizonnyal a. k itűnő  tá jé 
koztató szolgálat s egy m egbízható nem zetközi „vezető" 
tenne k itűnő  szo lgálato t, am elyek a lapelveinek  m egá l
lap ítása  szintén tá rg y a  volt. a  m egbeszéléseknek.

Érdekesek vo ltak  a  többi előadások is, am elyek bár 
svájci idegenforgalm i p ropagandát szo lgáltak , becses 
tanulságokat, n y ú jto ttak .

Kézművesipari érdekek védelme a kamarában.
A B udapesti K ereskedelm i és Ip a rk a m a ra  novem 

ber 23-án igen látogatott, k a m arak e rü le ti, ip a rte s tü le ti 
és kézm űvesipari szakcsopo rtü lés t ta r to t t  B ittn e r  J á 
nos elnöklete a la tt. M oór Jenő  t i tk á r  az ip a rtö rv én y - 
novella  iparvédelm i rendelkezéseinek szükségességére 
m u la to tt rá  az életből m eríte tt k irív ó  példák  fe lso ra 
kozta tásával. J a v a s la ta  oda konk ludált, hogy m egfelelő 
adatok  összegyűjtése  u tá n  a kézm űvesipar érdekében 
olyan intézkedések tö rtén jenek , am elyek tö rv én y  m ódo
s ítá s  nélkül is a lk a lm asak  a tö rv én y n ek  a kézm űves- 
iparvédelm i in tenció it a  köz igazgatásban  is ha tékonyan  
érvényesíten i. A m egindu lt élénk eszm ecsere során  a 
felszólalók te ljes elism eréssel n y ila tk o z tak  a  k a m a rá 
nak valóban g y a k o rla ti eredm ények e lérését célzó kez
dem ényezéséről és fe lszó lalásaik  keretében m ár is olyan 
esetekre  u ta ltak , am elyek a k am ara  ak c ió ján ak  a lá tá 
m asz tásá ra  igen a lk a lm asak . B erta lan  Is tv á n  dr k a m a 
ra i s. t itk á r  ism erte tte  nagy  felkészü ltséggel a m u n k ás
b iztosítás au to n ó m iá ján a k  kérdését és fe lh ív ta  a  f ig y e l
m et a rra , hogy a m u n k á lta tó k n ak  a vá lasz tások  meg- 
ejtése  e lő tt egységes lis táb an  kell m egállapodniok , hogy 
a m unkálta tó i érdekek az au tonóm iában  m egfelelő 
sú lyú  képviseletet nyerjenek . Az ezt célzó előkészítő 
m unka a k a m a ra  á lta l, vo lna elvégzendő. T udom ásul 
szolgált a. k am ara  az a terve, hogy a kézm üvesiparosok

■  K

1
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GRÓF SOMSSltH TIHAMÉR 
BORGAZDASÁG- ÉS 
♦KERESKEDELMI RL

||  K Ö Z P O N T I —  IRODA 
[ vi.teréz-körot <». telefonoz-

Becsüljük meg terményeinket, ipari termelésünket, fogyasszunk magyar árucikkeket!
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kereseti adójának uj kivetésében követendő egyöntetű 
eljárás biztosítása érdekében a kamara az ipartest öle
teket értekezletre fogja összehívni.
Adóközösségünk

második negyedévi közgyűlését f. é. november 26-án 
tartotta a Royal Szálló Éttermének fehértermében. Az 
anyacsoport tagjai és a most alakult pótcsoport tagjai 
nagy számmal, mintegy 80-an voltak jelen. A pénzügy
igazgatóság részéről dr. Országh Sándor'titkár volt ott. 
B andi Ferenc elnök beszámolt a második negyedév ese
ményeiről s sajnálattal konstatálta, hogy a kartársak 
nem mutattak olyan érdeklődést, amilyent saját, jól fel
fogott érdekükben kellett volna tanúsítaniok. Ugyanis 
ha többen beléptek volna a féléves pótcsoportba, na
gyobb súlya lett volna az alakulásnak. Majd azt az 
elvi kijelentést tette, hogy az egyes csoportok tagjai 
csak a saját csoportjukon belül szavatolnak, hogy kü- 
lön-külön fogják a tartalékalapot gyűjteni illetőleg ke
zelni. Az uj tagokból kibővítették a bizottságokat és 
pedig: a kivetőbizottságba H o rvá th  Sándort és M ayer  
Józsefet, a felszólamlóba TFwrfidís Vilmost, a felügye
lőbe Szabó  Lajost választották.

B alla i Károly titkár fölolvasta a jelentést, amelyet 
más helyütt egész terjedelmében közlünk.

A jelentéshez N ém eth  A la d á r  szólt hozzá, elismerve 
a vezetőség kitűnő munkásságát, fölkéri, hogy a kö
vetkező évre gyüjtessen adatokat, amelyeket az adó- 
altalány csökkentésére használjon föl, mert forgal
munk erősen visszament; továbbá a pezsgőkészlet után 
fizetett fényűzési adó visszatérítésének szorgalmazását 
ajánlotta.

B andi Ferenc, B alla i Károly végül dr. O rszágh  
Sándor fölvilágosításai után a jelentést egyhangúlag 
elfogadták.

Tagjaink szives figyelmébe
ajánljuk az o számunkban megjelent Kertész József 

féle hirdetést.

Sátoraljaújhely r. t. város tanácsától,
ad. 4631—1928. sz.

Bérbeadási hirdetmény.
Sátoraljaújhely r. t. város tanácsa közhírré teszi, 

hogy a város tulajdonát képező, Wekerle tér 3. szám 
alatt a város kellő közepén az u. n. „Vörös ökör“ telken 
egy 2 emeletes bérházzal, mozgószinházzal, vigadóval 
és kaszinóhelyiségekkel kapcsolatban újonnan épült

vendéglőt
étterem, söntés és a vendéglős részére egy 2 szoba, al
kóv és fürdőszobából álló lakás, valamint mintegy 50ü 
négyszögöl területű árnyas fákkal beültetett és a ven
déglővel kapcsolatos 2 uccáról megközelíthető kerttel 
együtt 1929. év január hó 1-től 1931. év december hó 
31-ig terjedő időre 3 évi időtartamra haszonbérbe adja.

Évi összbér: 2400 pengő.
A vendéglői berendezést (nagy leltár) a kerti be

rendezés kivételével a város adja. Egyéb felszerelések 
jegyzékét (kis leltár) ajánlattevő az ajánlathoz csa
tolni tartozik.

Bérlő 3000 pengő készpénzt, vagy ily értékű betét
könyvet tartozik a bérlet óvadékául a város pénztárá
ba letétbe helyezni.

A bérletet elnyerni óhajtókat felhívjuk, hogy az 
eddigi működésüket, erkölcsi megbízhatóságukat kü
lönöst n a konnnün alatti magatartásukat és anyagi 
visz vaikat igazoló okmányokkal felszerelt kérvényü
ket , doraljaújhely r. t. város tanácsa cimére „Pályá
zat a ’endéglői bérletre'4 jelzéssel 1928. évi december

hó 6-tkán délelőtt 12 óráig zárt borítékban a város ik
tatói hivatalába adják be. Az elkésetten érkezett pá
lyázati kérvél yeket figyelembe venni nem fogjuk.

Ftntartjuk a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok fe
lett d város szabadon választhasson, esetleg az aján
latok félretételével más módon intézkedhessek, s ebből 
kifolyólag a várossal szemben semmiféle címen kárté
rítési igény nem támasztható.

Pályázok tartoznak 200 pengő bánatpénzt a város 
pénztárába letétbe helyezni, s az arról szóló nyugtát a 
pályázathoz mellékelni.

Aiunlattevöket az. ajánlatuk 30 napig kötelezi.
Sátoraljaújhely, 1928. évi november hó 14-én tartott 

tanácsülésből.
dr. Orbán Kálmán sk., polgármester.

Felhívás!
Tisztelettel értesítjük a munkáltató urakat, hogy 

mindenrendü alkalmazottat díjtalanul közvetítünk és 
szíves pártfogásukat kérjük.

Fascista Szállodai, Éttermi, Kávéházi Alkalmazot
tak Szindikátusa: Práter u. 28. Telefon: J. 359—18.
A pestszentlőrinci

állami lakótelepen levő eg yed ü li vendéglő  házvétel 
miatt eladó. Hosszú szerződés, olcsó házbér.
Felhívom a

mélyen tisztelt vendéglős urak becses figyelmét 
arra, hogy borszükségletüket általam szíveskedjenek 
beszerezni. Mint speciális borszakértő, az összes dunán
túli hegyi bortermelőknél olyan nagy ismeretségem 
van, hogy becses megbízásukra a legjobb fajborok 
megszerzését is a legnagyobb lelkiismerettel vállalha
tom és annak minden tekintetben a megelégedésükre 
tehetek. Kívánatra minta kóstolóval is szolgálhatok. 
Becses pártfogásukat kérve teljes tisztelettel K ertész  
J ó zse f speciá lis b o rkö zve titő  B udapest, J ó zse f fcrt. 11. 
fö ld sz in t 2.
Fehérneműtisztitó segéd

mosómesteri állást keres. Fehérnemütisztitásnak 
valamint annak szakszerű vezetéséről éves bizonyít
vánnyal rendelkezem, amelyeket kívánatra fölmutat
hatok.

A z  U N IC O M  név gyomorerősítő és étvágygerjesztő 
likőrre, a Zreack lik ö rg y á r  k izáró lagos és v éd jeg yeze tt  
tu la jd o n á t képezi. —  E néven se gyáros, se viszout- 
elárúsító keserűlikört forgalomba nem hozhat és ezért, 
aki valódi, jó keserűlikört akar árusítani, csakis Zwaok- 
féle valódi UNICUM-ot tartson!
Biliárd-asztalokat,

valamint az összes szállodai és vendéglői felsze
reléseket legelőnyösebb árban szerezhetjük he Bázsó  
Jen ő  m iíbú tor és b iU iárd-asztalosnál ( IX . B aká ts ucca  
4.), aki az egyedüli specialista hazánkban a billiárd- 
asztalok gyártásában. Billiárd-asztalok és Ízléses szál
lodai és vendéglői bútorok készen is vannak állandóan 
raktáron.
Esperanto tanfolyam

— heti 2 órában — dec. 5-én este fél 6-kor kezdődik a 
Papnövelde uccai elemi iskolában.

jQ ó j/xzéz  u /x td a h n i  
burpizice  rt. ttá c z

i  i r ^ d n .  f l u d a p M l  V .Z r -L tu i i -U ,? .  i 

’  Útodo/i’-n e r ó - 3 7 .  S 1 2 - M . t ;

Előfizetési dj: egy évre 20 pengő, segédeknek, 
tanulóknak 10 pengő.
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Budapesti Jégárusitó
2 5 5 5 S 5 S S S 5 5 R T .S S S S S 5 S E
VII., NAGYDIÓFA UCCA 3. TELEFON: JÓZSEF 322-04.

^ x á f T i f  m i n d e n  m e n n y i s é g b e n  
v i d é k r e  i s  m ü i e é e t .

HERCEG WIND1SCHGRATZ LAJOS Bortermelő R észvény-
Társaság

SÁROSPATAK TOKAJ BUDAFOK
Központi iroda: Budapest, IV., V áci u cca  27-33. 

Telefon : 56—20.

K IS S  Ö D Ö N
SZŰCS- ÉS SZŐRMEÁRUK

Budapest, VI., Andrássy ut 10. szám.

„ T H O N E T -  M U N D U S "
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT FABÚTOR- 
GYÁRAK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. BUDAPEST

IV . ,  V Á C I U C C A  11/a .
■

H ajlított fab ú torok
kávéházak , vendéglők, szállodák  szám ára , 

közism erten legelsőrendű kivitelben.

S C H A U M B U R G  L I P P E  H E R C E G I

P a la c k b o r o k  v il l a n y  P e z s g ő k
V., BÉLA UCCA 8. TELEFON : 152-80.

V e n d é g l ő i  é s  k á v é h á z i  t ű z h e l y e k  készítése, 
javítása, melegvíz szolgáltatásra való átalakítása szak
szerű kivitelben, jutányos áron eszközöltetnek.
Zöld József, V., Á rp ád  u. 8 . Telefon : A. 2 7 1 -6 4 .

ALAP1TTATOTT 1826.

H a ris , Z e illin g e r  és Társa
a „Kék cs illa g á h o z  

vászonkeresk edök
Budapest, IV., kér. Váci ucca 10. szám.
Nagy választék vászon asztalnemű, törülköző és törlőkben, 

szállodák éttermek és kávéházak részére.
Te le fonszám : A ut. 8 3 6  — 70.

A G Y  I M  R  E  cs. és kir. udvari szállító
é l ő v i r á g  n a g y k e r e s k e d ő

B e lv á r o s ,  F ő v á m - t é r .

Vendéglői berendezések,
Evőeszközök, a lp ak k a  és 
ch inaezüst áruk, billlárdok, 
aszta lok , székek, új és h asz
nált porcellán  és hitelesített 
üvegáru  a legolcsóbb árakon . 

Árjegyzék, költségvetés d íjta lan  1 
Vétel é s  eladás.

FRIED
ZSIGMOND ÉS FIA 

Budapest, Király-u. 39.
Ezüstözést, a lp acca  jav ítást 

vállalunk.

J t ta lm é r ő f t  / í g y  c ím é b e  ?
Fél árban állítja elő likőrjeit és rumjait ha esszenciát vesz
„ í t e i n a "  'V e & y é s x .e t i  J V Íü v e b -n é l
Budapest, V., Pannónia ucca 27,

Cifka József S i" k ü8ẑ ? easá81 c ,k ,“ k
BUDAPEST, V. KÉR.. VILMOS CSÁSZÁR ÚT 48. SZ.
B o r s z ív a t t y ű k ,  s z ű r ő g é p e k
és az összes borkezelési anvagok. Tel.: T. 228-92

T E L E F O N  ; A U T .  8 6 6 - 6 4 .

D Á 7 Q f l  I F N f S  m ü b u t o r -  é sn H A O U  J E I 1 U  b i l l i á r d a s z t a l o s
BAKÁTS U. 4. B U D A P E S T ,  I X . ,  LÓNYAI U. 46. 

Raktáron tart billiárd asztalokat és az összes ven
déglői és szálloJai felszereléseket.

Számtalan bel- és külföldi kitüntetés 1 
Magyarország aranykoszorus mestere!

J A N C S U R Á K  G U S Z T Á V
B udapest, IX .,  j^erenc u. 39 . T e le fo n : J. 3 0 8 -4 7 .
Főzőedények Gőzüzemű fősőkészülékek Üstök

SZENT ISTVÁN PORTER SÖR
A  POLGÁRI SERFŐZDE

PÁRATLAN KÜLÖNLEGESSÉGE
K ia d ja :  a B pesti Szá llodások és Vendég lősök Ip a rte s tü le te . Fe le lős k iadó : K u ta ssy  La jos.
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N  E  P  T  U  N
R . T .

, X . ,  K O R P O N A I U C C A  1 6 —1 8 . O T E L E F O N : J . 4 1 0 - 8 4 .

▼

Üzemi és háztartási fehérnemű leggondosabb 
tisztítása.

Fehérnemű kölcsönzés, konfekcionálás.
Asztalneműek, pincérkabátok, munkaruhák, 

stb. kedvező beszerzése.

e*3LG4c> <2*316*9 szaGTO16^9IG*31QJJGTO®Eza{ssaE2aEzaESiB5a GTOIGTO1OT9

| K E L V I N A T O R | H U  T T L  T I V A D A R
PORCELLÁNGYÁROS

B u d a p e s t ,  V . ,  D o r o t t y a  u c c a  1 4 .
Telefon : Nagy választék porcellán kávéházi
231—53. és éttermi edényekből.

Főzőedény  v ásárlásn á l kérje m indenütt a  világ
hírű szavatolt lűz és saválló

„ S P H I N X “ - e d é n y t
Főlerakat nagyban: H o lb lk  Is t v á n  Bpest, Király u. 91.

elektromos automatikus hűtőszekrények és hűtőberende
zések szállodai és vendéglői üzemek részére nélkülözhe
tetlenek ! K E L V I N A T O R  a modern hűtőtechnika leg
tökéletesebb alkotása ! Díjmentes költségvetéssel szolgál a 

magyarországi egyedárusitás
V , ,  V é c s e y  u c c a  4 .  T e l e f o n  : A u t .  2 6 8 - 4 9 .

Kedvező részletfizetési feltételek !

H a u e r  R e z s ő
C U K R Á S Z

VIII., Rákóczi úl 49. Telefon: ]. 425 -04 .

i f i .  G R Ü N W A L D  M Ó R
BUDAPEST. V.. FERENC JÓZSEF RAKPART 6. 

Ferenc József-hid közelében. Telefonszám : József 361-49. 
Legnagyobb választék üveg- és porcelláncdényekben 

kávéházak, vendéglők és szállodák részére.

DREHER
BAKSÖR
M erka n til-n yo m d a  (H avas Ödön) B udapest, V i l i . ,  H u n ya d i ucca 43.




